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1. VALVOLE DETENTORI E ACCESSORI PER CORPI SCALDANTI
     RADIATOR VALVES LOCKSHIELDS AND ACCESSORIES 
COMANDI TERMOSTATICI // thermostatic actuators
COMANDI ELETTROTERMICI // thermo-electric actuators
VALVOLE TERMOSTATICHE // thermostatic radiator valves
VALVOLE TERMOSTATIZZABILI // thermostatic radiator valves
KIT DI RIQUALIFICAZIONE ENERGETICA // thermostatic radiator valve kit
VALVOLE TERMOSTATIZZABILI CROMATE // thermostatic radiator valves chrome plated
VALVOLE MANUALI E DETENTORI // manual valves & lockshields
VALVOLE SFOGO ARIA PER RADIATORI // radiator air vent valves
VALVOLE MONO-BITUBO TERMOSTATIZZABILI // thermostatic valves for one & two pipe systems
VALVOLE MONO-BITUBO // valves for one & two pipe systems
VALVOLE MONOTUBO // valves for one pipe system
KIT TAPPI PER RADIATORI IN ALLUMINIO E GHISA // kit for aluminium & cast iron radiators

2. RIPARTITORI DI CALORE
     ELECTRONIC HEAT COST ALLOCATORS  
KIT TERMOSTATICI // thermostatic radiator valve kit

3. ADATTATORI
     ADAPTERS

4. COLLETTORI
     MANIFOLDS
COLLETTORI COMPONIBILI // modular manifolds
ACCESSORI PER COLLETTORI COMPONIBILI // accessories for modular manifolds
COLLETTORI // manifolds
ACCESSORI PER COLLETTORI // accessories for manifolds

5. CASSETTE DI ISPEZIONE
     INSPECTION BOXES
CASSETTE PER COLLETTORI // inspection boxes

6. VALVOLE DI ZONA
     ZONE VALVES
VALVOLE DI ZONA a sfera // motorized ball valves

7. RACCORDI
     FITTINGS

8. VALVOLE DI SICUREZZA
     SAFETY VALVES

9. VALVOLE SFOGO ARIA
     AIR VENT VALVES
VALVOLE AUTOMATICHE DI SFOGO ARIA // automatic air vent valves

10. COMPONENTI PER IMPIANTI SOLARI
     COMPONENTS FOR SOLAR SYSTEMS
VALVOLE DI ZONA solari // solar zone valves
VALVOLE PER IMPIANTI SOLARI // valves for solar systems
VALVOLE MISCELATRICI SOLARI // solar mixing valves

11. COMPONENTI PER CENTRALI TERMICHE
       EQUIPMENTS FOR CENTRAL HEATING SYSTEMS
COMPONENTI PER CENTRALE TERMICA // equipments for central heating systems
TERMOMETRI // thermometers
MANOMETRI // pressure gauges

12. RIDUTTORI DI PRESSIONE
       PRESSURE REDUCING VALVES

13. FILTRI E SOLUZIONI TRATTAMENTO ACQUA
       FILTERS AND WATER TREATMENT EQUIPMENT
FILTRI & ACCESSORI // filters and accessories
SOLUZIONI TRATTAMENTO ACQUA // water treatment equipment

14. VALVOLE A SFERA
       BALL VALVES
VALVOLE A SFERA // ball valves
VALVOLE A SFERA MINI // mini ball valves

15. TERMOSTATI AMBIENTE E SICUREZZA GAS
       ROOM THERMOSTATS
TERMOSTATI AMBIENTE // room thermostats
SICUREZZA GAS E COMBUSTIBILI // safety equipment for gas and fuels

16. RICAMBI
       SPARE PARTS

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
       GENERAL SALE TERMS
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codice			   euro	
code				  

0013330000 9,20 1 -

133Chiave specifica per guscio 
antivandalico.
Specific spanner for tamper proof 
shell.

codice			   euro	
code				  

0013230000 7,27 1 50

132Guscio antivandalico per testa 
termostatica art. 130 - 130 cr - 131.
Tamper proof shell for thermostatic 
head art. 130 - 130cr - 131.

comandi termostatici
thermostatic actuators

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0013070000 ø 26x1,5 22,7 4 1 100

130crComando termostatico per val-
vole termostatizzabili . Elemen-
to sensibile a liquido . Scala 
graduata per la regolazione 
da 0 a 5 corrispondente ad un 
campo di temperatura da 6°C a 
30°C . Cromata.
Thermostatic actuator for thermo-
static radiator valves . Liquid sen-
sor . Settings on the head from 0 to 
5 corresponding to a temperature 
range from 6°C to 30°C . Chrome 
plated.

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0013030000 ø 26x1,5 18,36 1 100

Comando termostatico per valvole 
termostatizzabili . Elemento sensi-
bile a liquido . Scala graduata per 
la regolazione da 0 a 5 corrispon-
dente ad un campo di temperatura 
da 6°C a 30°C.
Thermostatic actuator for thermo-
static radiator valves . Liquid sen-
sor . Settings on the head from 0 to 
5 corresponding to a temperature 
range from 6°C to 30°C.

130

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0013130000 ø 26x1,5 35,31 1 25

131Comando termostatico per valvole termostatizzabili, 
con sensore a distanza . Scala graduata per la regola-
zione da 0 a 5 corrispondente a un campo di temperatu-
ra da 0°C a 30°C . Lunghezza tubo capillare 2m.

Thermostatic actuator for thermostatic radiator valves, 
with remote sensor . Graduated scale with regulation 
from 0 to 5 corresponding to a temperature range from 
0°C to 30°C . Capillary length 2m.
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comandi elettrotermici 
thermo-electric actuators

Comando elettrotermico . Cavo ali-
mentazione 900 mm . Assorbimen-
to 2 W . Valvola normalmente 
chiusa in mancanza di tensione . 
Con adattatore.

codice	 tensione	 filetto	 euro	
code	 supply voltage	 thread	

0012630024 24 V A.C./D.C. ø 26x1,5 36,88 1 -
0012630230 230 V A.C. 50-60 Hz ø 26x1,5 36,88 1 -

Thermo-electric actuators . Cable 
lenght 900 mm . Operating power 2 
W . Valve normally closed with no 
supply voltage . With adapter.

126

Comando elettrotermico . Cavo ali-
mentazione 900 mm . Assorbimento 
2 W . Valvola normalmente chiusa in 
mancanza di tensione . Con adattato-
re . Microinterruttore ausiliario.

codice	 tensione	 filetto	 euro	
code	 supply voltage	 thread	

0012631024 24 V A.C./D.C. 0-60 Hz ø 26x1,5 47,47 1 -
0012631230 230 V A.C. 50-60 Hz ø 26x1,5 46,92 1 -

Thermo-electric actuators . Cable lenght 
900 mm . Operating power 2 W . Valve 
normally closed with no supply voltage . 
With adapter . End-switch included.

126m

codice	 tensione		  euro	
code	 supply voltage				  

0012632024 24 V A.C./D.C. 0-60 Hz 36,88 1 -

126naComando elettrotermico . Cavo ali-
mentazione 900mm . Assorbimen-
to 2 W . Valvola normalmente 
aperta in mancanza di tensione . 
Fornito senza adattatore art. 327

Electrothermic actuator . Power cable 
900mm . Operating power 2 W . Valve 
normally open with no tension supply 
. Supplied without adapter art. 327

Comando termostatico per valvole 
termostatizzabili . Elemento sensi-
bile a liquido . Scala graduata per 
la regolazione da 0 a 5 corrispon-
dente ad un campo di temperatura 
da 6°C a 30°C.
Thermostatic actuator for thermo-
static radiator valves . Liquid sen-
sor . Settings on the head from 0 to 
5 corresponding to a temperature 
range from 6°C to 30°C.

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0012930000 ø 30x1,5 18,36 1 -

129
ø 30 x 1,5

Manopola per valvole 
termostatizzabili con vitone.

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0012530000 ø 26x1,5 2,23 1 -

Wheelhandle  for thermostatic 
valves with plastic screw.

125
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valvole termostatiche
thermostatic radiator valves

Valvola termostatica,
attacco tubo rame,
plastica o multistrato,
esecuzione diritta.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

0010560038 3/8 24x19 9,39 1 100
0010560012 1/2 24x19 10,50 1 100

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

105
PTM

Thermostatic radiator valve,
connection for copper, 
plastic and multilayer pipe 
straight pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

**Senza PTM - Without PTM

Valvola termostatica ad angolo 
bidirezionale. Attacco laterale con 
cannotto lungo. Attacco con dado 
e ogiva per tubo rame. 

108

Reversible bi-directional thermostatic 
radiator valve. Long tailpiece radiator 
connection. Copper pipe connection. 
Angle pattern.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0010811215 1/2 ø 15 11,40 1 100

**Senza PTM - Without PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0010060038 3/8 * 3/8 8,68 1 100
0010060012 1/2 * 1/2 9,92 1 100
0010010034 3/4 ** 3/4 14,40 12 120

Valvola termostatica,
attacco tubo ferro,
esecuzione ad angolo.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Thermostatic radiator valve,
iron pipe connection,
angle pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

* 100
PTM

Valvola termostatica,
attacco tubo ferro,
esecuzione diritta.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0010160038 3/8 * 3/8 9,43 1 100
0010160012 1/2 * 1/2 11,52 1 100
0010110034 3/4 ** 3/4 14,79 12 120

Thermostatic radiator valve,
iron pipe connection,
straight pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

* 101
PTM

Valvola termostatica,
attacco tubo rame,
plastica o multistrato,
esecuzione ad angolo.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Thermostatic radiator valve,
connection for copper, 
plastic and multilayer pipe 
angle pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0010460038 3/8 24x19 8,45 1 100
0010460012 1/2 24x19 9,14 1 100

104
PTM
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**Senza PTM - Without PTM **Senza PTM - Without PTM

valvole termostatizzabili
thermostatic radiator valves

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011660012 1/2 24x19 12,68 12 120

116
PTM

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo rame,
plastica o multistrato,
esecuzione reversa.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Thermostatic radiator valve,
connection for copper, 
plastic and multilayer pipe 
horizontal pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011260012 1/2 1/2 12,68 12 120

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo ferro,
esecuzione reversa.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

112
PTM

Thermostatic radiator valve,
connection for iron pipe 
horizontal pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo ferro,
esecuzione ad angolo.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011060038 3/8 * 3/8 9,40 1 100
0011060012 1/2 * 1/2 10,67 1 100
0011010034 3/4 ** 3/4 14,61 12 120

Thermostatic radiator valve,
iron pipe connection,
angle pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo rame,
plastica o multistrato,
esecuzione ad angolo.    
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar 

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011460038 3/8 24x19 9,18 1 100
0011460012 1/2 24x19 9,84 1 100

Thermostatic radiator valve,
connection for copper, 
plastic and multilayer pipe 
angle pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo ferro,
esecuzione diritta.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011160038 3/8 * 3/8 10,17 1 100
0011160012 1/2 * 1/2 12,23 1 100
0011110034 3/4 ** 3/4 15,07 12 120

Thermostatic radiator valve,
iron pipe connection,
straight pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo rame,
plastica o multistrato,
esecuzione diritta.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011560038 3/8 24x19 10,11 1 100
0011560012 1/2 24x19 11,20 1 100

Thermostatic radiator valve,
connection for copper, 
plastic and multilayer pipe 
straight pattern.
Max temperature 100°c
Max pressure 10 bar

110
PTM

* 111
PTM

*

115
PTM

114
PTM
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codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0021810038 3/8 * 24x19 31,18 1 25
0021810012 1/2 * 24x19 33,84 1 25
0021810034 3/4 ** 24x19 41,39 1 25

Kit termostatico con esecuzione ad 
angolo per tubo ferro; composto da 
valvola termostatica art. 100
+ detentore art. 330 + testa 
termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, iron pipe 
connection, angle pattern; composed of 
thermostatic radiator valve art. 100 + 
lockshield valve art. 330 + thermostatic 
head art. 130

**Senza PTM - Without PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028810038 3/8 24x19 30,72 1 25
0028810012 1/2 24x19 32,46 1 25

Kit termostatico con esecuzione 
ad angolo per tubo rame-plastica-
multistrato; composto da valvola 
termostatica art. 104 + detentore art. 
332 + testa termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
angle pattern; composed of thermostatic 
radiator valve art. 104 + lockshield valve 
art. 332 + thermostatic head art. 130

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028910038 3/8 24x19 32,53 1 25
0028910012 1/2 24x19 34,72 1 25

Kit termostatico con esecuzione diritta 
per tubo rame-plastica-multistrato; 
composto da valvola termostatica 
art. 105 + detentore art. 333 + testa 
termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
straight pattern; composed of thermostatic 
radiator valve art. 105 + lockshield valve 
art. 333 + thermostatic head art. 130

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0021910038 3/8 * 24x19 32,67 1 25
0021910012 1/2 * 24x19 35,57 1 25
0021910034 3/4 ** 24x19 42,18 1 25

Kit termostatico con esecuzione diritta 
per tubo ferro; composto da valvola 
termostatica art. 101 + detentore art. 
331 + testa termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, iron pipe 
connection, straight pattern; composed 
of thermostatic radiator valve art. 101 + 
lockshield valve art. 331 + thermostatic 
head art. 130

**Senza PTM - Without PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0021710012 1/2 ø 15 28,27 1 25

217Kit termostatico con esecuzione 
ad angolo per tubo rame. Composto 
da testa termostatica art. 130 + 
valvola termostatica bidirezionale 
art. 108 con cannotto lungo e dado 
e ogiva per tubo rame.  
Thermostatic radiator valve kit, 
copper pipe connection, angle pattern; 
composed of  reversible bi-directional 
thermostatic radiator valve art. 108 
with long tail piece + thermostatic 
head art. 130.

kit di riqualificazione energetica
THERMOSTATIC RADIATOR VALVE kit

218*

288

219*

289
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valvole termostatizzabili cromate
thermostatic radiator valves chrome plated

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011470038 3/8 24x19 22,81 1 100
0011470012 1/2 24x19 24,51 1 100

Valvola termostatizzabile, attacco 
tubo rame, plastica o multistrato, 
esecuzione ad angolo . Cromato 
lucido . Temperatura max 100°C . 
Pressione max 10 bar
Thermostatic radiator valve, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
angle pattern . Chrome plated . Max 
temperature 100°C . Max pressure 10 bar

Valvola termostatizzabile, attacco 
tubo rame, plastica o multistrato, 
esecuzione diritta . Cromato lucido . 
Temperatura max 100°C . Pressione 
max 10 bar
Thermostatic radiator valve, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
straight pattern . Chrome plated . Max 
temperature 100°C . Max pressure 10 bar

Detentore, attacco tubo rame, plastica 
o multistrato . Tenuta sull’asta con due 
O-ring . Esecuzione ad angolo . Croma-
to lucido . Temperatura max 100°C . 
Pressione max 10 bar

Lockshield valve . Connection for copper, 
plastic and multilayer pipe . Gland sealing 
double O-ring . Angle pattern. Chrome pla-
ted . Max temperature 100°C . Max pres-
sure 10 bar

332cr 
PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033270038 3/8 24x19 16,58 1 100
0033270012 1/2 24x19 17,78 1 100

Detentore, attacco tubo rame, plasti-
ca o multistrato . Tenuta sull’asta con 
O-ring . Esecuzione diritta . Cromato 
lucido . Temperatura max 100°C . Pres-
sione max 10 bar

Lockshield valve . Connection for copper, pla-
stic and multilayer pipe . Gland sealing O-ring 
. Straight pattern . Chrome plated . Max tem-
perature 100°C . Max pressure 10 bar

333cr 
PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033370012 1/2 24x19 20,28 1 100

Adattatore per tubo rame.
Filetto Pintossi+C 24x19.
Cromato lucido.
Adapter for copper pipe.
Thread Pintossi+C 24x19.
Chrome plated.

690cr

codice	 diametro tubo rame	 euro
code	 copper pipe diameter	
	
0069020012 Ø 12 2,39 10 500
0069020014 Ø 14 2,39 10 500
0069020016 Ø 16 2,39 10 500

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011570012 1/2 24x19 27,42 1 100

codice	 ø est./int. tubo	 filetto 	 euro	
code	 øext./int. pipe	 thread	  		

0069671410 14x10 24x19 4,34 10 250
0069671612 16x12 24x19 4,34 10 250

696crAdattatore per tubo 
multistrato.
Filetto Pintossi+c 24x19.
Cromato lucido.
Adapter for multilayer pipe.
Thread Pintossi+c 24x19.
Chrome plated.

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0013070000 ø 26x1,5 22,74 1 100

130crComando termostatico per valvole ter-
mostatizzabili . Elemento sensibile a li-
quido . Scala graduata per la regolazione 
da 0 a 5 corrispondente ad un campo di 
temperatura da 6°C a 30°C . Cromata.
Thermostatic actuator for thermostatic radia-
tor valves . Liquid sensor . Settings on the 
head from 0 to 5 corresponding to a tempera-
ture range from 6°C to 30°C . Chrome plated.

114cr 
PTM

115cr 
PTM
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valvole manuali e detentori
manual valves & lockshields 

Valvola manuale con pre-regola-
zione, attacco tubo rame, plastica 
o multistrato . Tenuta sull’asta con 
due O-ring . Esecuzione ad angolo 
. Temperatura max 100°C . Pres-
sione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0024260038 3/8 24x19 8,83 1 100
0024260012 1/2 24x19 10,07 1 100

242
PTM

Manual radiator valve with pre-setting, 
connection for copper, pastic and mul-
tilayer pipe . Gland sealing double O-
ring . Angle pattern . Max temperature 
100°C . Max pressure 10 bar

Valvola manuale a semplice rego-
lazione, attacco tubo rame, plastica 
o multistrato . Tenuta sull’asta con 
due O-ring . Esecuzione ad angolo . 
Temperatura max 100°C . Pressio-
ne max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0024060038 3/8 24x19 5,38 1 100
0024060012 1/2 24x19 7,23 1 100

240
PTM

Manual radiator valve, connection 
for copper, pastic and multilayer 
pipe . Gland sealing double O-ring 
. Angle pattern . Max temperature 
100°C . Max pressure 10 bar

Detentore, attacco tubo rame, pla-
stica o multistrato . Tenuta sull’a-
sta con O-ring . Esecuzione ad 
angolo . Temperatura max 100°C . 
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033260038 3/8 24x19 6,22 1 100
0033260012 1/2 24x19 7,40 1 100

332
PTM

Lockshield valve . Connection for cop-
per, plastic and multilayer pipe . Gland 
sealing O-ring . Angle pattern . Max 
temperature 100°C . Max pressure 10 
bar.

Valvola manuale con pre-regola-
zione, attacco tubo rame, plastica 
o multistrato . Tenuta sull’asta con 
due O-ring . Esecuzione diritta . 
Temperatura max 100°C . Pressio-
ne max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0024360038 3/8 24x19 10,33 1 100
0024360012 1/2 24x19 11,08 1 100

243
PTM

Manual radiator valve with pre-setting, 
connection for copper, pastic and multi-
layer pipe . Gland sealing double O-ring 
. Straight pattern . Max temperature 
100°C . Max pressure 10 bar

Valvola manuale a semplice rego-
lazione, attacco tubo rame, plasti-
ca o multistrato . Tenuta sull’asta 
con due O-ring . Esecuzione diritta 
. Temperatura max 100°C . Pres-
sione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0024160038 3/8 24x19 8,02 1 100
0024160012 1/2 24x19 9,21 1 100

241
PTM

Manual radiator valve, connection 
for copper, pastic and multilayer 
pipe . Gland sealing double O-ring . 
Straight pattern . Max temperature 
100°C . Max pressure 10 bar

Detentore, attacco tubo rame, pla-
stica o multistrato . Tenuta sull’a-
sta con O-ring . Esecuzione diritta 
. Temperatura max 100°C . Pres-
sione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033360038 3/8 24x19 7,23 1 100
0033360012 1/2 24x19 8,47 1 100

333
PTM

Lockshield valve . Connection for cop-
per, plastic and multilayer pipe . Gland 
sealing O-ring . Straight pattern . Max 
temperature 100°C . Max pressure 10 
bar.
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valvole manuali e detentori
manual valves & lockshields 

Valvola manuale a semplice rego-
lazione, attacco tubo ferro . Tenuta 
sull’asta con due O-ring . Esecuzio-
ne ad angolo . Temperatura max 
100°C . Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0023860038 3/8 3/8 7,12 1 100
0023860012 1/2 1/2 9,68 1 100
0023810034 3/4* 3/4 14,79 12 120
0023810100 1” * 1” 25,98 8 80
0023810114 1” 1/4 * 1” 1/4 36,49 4 40

Manual radiator valve, iron pipe con-
nection . Gland sealing double O-ring 
. Angle pattern . Max pressure 10 bar 

238
PTM

Detentore, attacco tubo ferro . Te-
nuta sull’asta con O-ring . Esecu-
zione ad angolo . Temperatura max 
100°C . Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033060038 3/8 3/8 6,49 1 100
0033060012 1/2 1/2 8,11 1 100
0033010034 3/4* 3/4 11,74 12 120
0033010100 1” * 1” 21,60 8 80
0033010114 1” 1/4 * 1” 1/4 32,39 4 40

Lockshield valve . Iron pipe connection 
. Gland sealing O-ring . Angle pattern 
. Max temperature 100°C . Max pres-
sure 10 bar.

330 
PTM

Valvola manuale a semplice rego-
lazione, attacco tubo ferro . Tenuta 
sull’asta con due O-ring . Esecuzio-
ne diritta . Temperatura max 100°C 
. Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0023960038 3/8 3/8 9,09 1 100
0023960012 1/2 1/2 10,02 1 100
0023910034 3/4* 3/4 15,21 12 120
0023910100 1” * 1” 29,27 8 60

Manual radiator valve, iron pipe con-
nection . Gland sealing double O-ring 
. Straight pattern . Max temperature 
100°C . Max pressure 10 bar

239
PTM

Valvola manuale con pre-regola-
zione, attacco tubo ferro . Tenuta 
sull’asta con due O-ring . Esecu-
zione ad angolo . Temperatura max 
100°C . Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0023460038 3/8 3/8 8,87 5 100
0023460012 1/2 1/2 10,89 5 100
0023410034 3/4* 3/4 15,56 12 120

234
PTM

Manual radiator valve with pre-setting, 
iron pipe connection . Gland sealing dou-
ble O-ring . Angle pattern . Max tempe-
rature 100°C . Max pressure 10 bar

Detentore, attacco tubo ferro . Te-
nuta sull’asta con O-ring . Esecuzio-
ne diritta . Temperatura max 100°C 
. Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0033160038 3/8 3/8 7,34 1 100
0033160012 1/2 1/2 8,37 1 100
0033110034 3/4* 3/4 12,21 12 120
0033110100 1” * 1” 25,19 8 80

Lockshield valve . Iron pipe connection 
. Gland sealing O-ring . Straight pat-
tern . Max temperature 100°C . Max 
pressure 10 bar.

331
PTM

Valvola manuale con pre-regola-
zione, attacco tubo ferro . Tenuta 
sull’asta con due O-ring . Esecu-
zione diritta . Temperatura max 
100°C . Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0023560038 3/8 3/8 10,20 1 100
0023560012 1/2 1/2 11,24 1 100
0023510034 3/4* 3/4 15,96 12 120

235
PTM

Manual radiator valve with pre-setting, 
iron pipe connection . Gland sealing 
double O-ring . Straight pattern . Max 
temperature 100°C . Max pressure 10 
bar 

* Senza PTM . Without PTM
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valvole manuali e detentori
manual valves & lockshields 

Valvola manuale a semplice 
regolazione, attacco a saldare.
Tenuta sull’asta con due O-ring.
Esecuzione ad angolo.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0022061215 1/2 Ø15 9,68 1 100

220 
PTM

Manual radiator valve,
welding connection.
Gland sealing double O-ring.
Angle pattern.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

Detentore, attacco tubo ferro. 
Tenuta sull’asta con O-ring. 
Esecuzione ad angolo. 
Temperatura max 100°C. 
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0005860012 1/2 1/2 7,55 1 100

58
PTM

Lockshield valve. 
Iron pipe connection. 
Gland sealing O-ring. 
Angle pattern.
Max temperature 100°C. 
Max pressure 10 bar.

Detentore, attacco tubo rame, 
plastica o multistrato. 
Tenuta sull’asta con O-ring. 
Esecuzione ad angolo. 
Temperatura max 100°C. 
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0006060012 1/2 24 x 19 7,53 1 100

60
PTM

Lockshield valve. Connection for copper, 
plastic and multilayer pipe. Gland 
sealing O-ring. Angle pattern.
Max temperature 100°C. 
Max pressure 10 bar.

Detentore. Attacco a saldare. 
Tenuta sull’asta con O-ring. 
Esecuzione ad angolo. 
Temperatura max 100°C. 
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0022461215 1/2 Ø15 8,11 1 100

224
PTM

Lockshield valve. 
Welding connection. 
Gland sealing O-ring. 
Angle pattern.
Max temperature 100°C. 
Max pressure 10 bar.

Adattatore con bicono 
in ottone per tubo rame.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0065111215 1/2 Ø15 1,79 10 500

651
Adapter with bi-cone in brass for 
copper pipe.

Detentore, attacco tubo ferro. 
Tenuta sull’asta con O-ring. 
Esecuzione diritta. 
Temperatura max 100°C. 
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0005960012 1/2 1/2 8,12 1 100

59
PTM

Lockshield valve. 
Iron pipe connection. 
Gland sealing O-ring. Straight 
pattern.
Max temperature 100°C. 
Max pressure 10 bar.
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Valvola manuale sfogo aria 
per radiatori.
Tenuta sull’asta con O-ring.
Tenuta sul filetto PTFE.
Temperatura max 90°C
Pressione max 10 bar

343 

Manual radiator air vent valve.
Shaft sealed by O-ring.
Outside thread sealed by PTFE.
Max temperature 90°C
Max pressure 10 bar

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0034310018 1/8 1,47 100 1000
0034310014 1/4 1,47 100 1000
0034310038 3/8 1,80 100 1000

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0034010018 1/8 1,81 10 500
0034010014 1/4 1,81 10 500
0034010038 3/8 2,07 10 500
0034010012 1/2 2,34 10 500

Valvola automatica sfogo aria 
per radiatori.
Tenuta con O-ring.

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0051910038 3/8 9,51 10 100
0051910012 1/2 9,51 10 100
0051910034 3/4 10,27 10 100

519
PTM

Automatic radiator air vent valve.
Thread sealed by O-ring.

Valvola manuale sfogo aria per 
radiatori.
Scarico orientabile 360°.
Tenuta sull’asta con O-ring.
Tenuta sul filetto O-ring.
Temperatura max 90°C
Pressione max 10 bar

340 

Manual radiator air vent valve.
360° revolving discharge facility.
Shaft sealed by O-ring.
Outside thread sealed by O-ring.
Max temperature 90°C
Max pressure 10 bar

Tappo per radiatori con valvola 
sfogo aria automatica. 512d
Radiator plug with automatic air vent 
valve.

codice	 att. radiat.	 filetto	 euro	
code	 radiat. conn.	 thread		

0051210100 1 destro - clockwise 7,25 10 100
0051210114 1 1/4 destro - clockwise 10,34 5 50

Tappo per radiatori con valvola 
sfogo aria automatica.

codice	 att. radiat.	 filetto	 euro	
code	 radiat. conn.	 thread		

0051211100 1 sin. - anticlockw. 7,25 10 100
0051211114 1 1/4 sin. - anticlockw. 10,34 5 50

512s 
Radiator plug with automatic air 
vent valve.

valvole sfogo aria per radiatori
radiator air vent valves



16

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16

s
e

z
io

n
I

1

2 mandata
inlet

ritorno
outlet

valvole mono-bitubo termostatizzabili
valves for one & two pipe systems

mandata
inlet

ritorno
outlet

2

1

1.	 accertarsi che l'asta interna 1 sia completamente svitata 
	 (usare chiave a brugola mm.3).
2.	 con chiave a brugola mm. 10 svitare completamente il 
	 detentore esterno 2
3.	 con chiave a brugola mm 3 regolare l'asta interna 1 che 
	 consente di bilanciare il radiatore o avvitarla totalmente 
	 per poterlo smontare.

1.	 secure the inner stem 1 is completely unscrewed
2.	 with an hexagonal key mm. 10 unscrew completely the 
	 external lockshield 2
3.	 with an hexagonal key mm. 3 balance the inner stem 1 
	 which allows to balance the radiator or screw it 
	 completely to disassemble it.

Istruzioni per l’utilizzo della valvola 
in un impianto monotubo

Instruction for the use of the valve 
in a single pipe system

1.	 accertarsi che l'asta interna 1 sia completamente svitata 
	 (usare chiave a brugola mm. 3)
2.	 con chiave a brugola mm. 10 avvitare completamente il 
	 detentore esterno 2 per impedire il bypass del fluido 
3.	 con chiave a brugola mm 3 regolare l'asta interna 1 che 
	 consente di bilanciare il radiatore o avvitarla totalmente 
	 per poterlo smontare

1.	 secure the inner stem 1 is completely unscrewed
2.	 with an hexagonal key mm. 10 unscrew completely the 
	 external lockshield 2
3.	 with an hexagonal key mm. 3 balance the inner stem 1 
	 which allows to balance the radiator or screw it 
	 completely to disassemble it.

istruzioni per l’utilizzo della valvola
in un impianto bitubo

Instruction for the use of the valve
in a double pipe system
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valvole mono-bitubo termostatizzabili
valves for one & two pipe systems

Valvola termostatizzabile 
monotubo per termoarredo.
Detentore integrato.
Interasse 38 mm. 
Attacchi tubo rame, 
plastica o multistrato. 
Sonda in ottone 290 mm.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026710012 1/2 24x19 29,09 6 60

Thermostatic valve one pipe system. 
For towel-rail.
Lockshield valve integrated.
Centers distance 38 mm.
Connection for copper, 
plastic and multilayer pipes.
Brass probe 290 mm.

267
PTM

Valvola termostatizzabile 
bitubo per termoarredo. 
Detentore integrato.
Interasse 38 mm. 
Attacchi tubo rame, 
plastica o multistrato.
Sonda in ottone 290 mm.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026810012 1/2 24x19 29,09 6 60

Thermostatic valve two pipe system. 
For towel-rail.
Lockshield valve integrated.
Centers distance 38 mm.
Connection for copper, 
plastic and multilayer pipes.
Brass probe 290 mm.

268
PTM

Valvola termostatizzabile 
per impianti monotubo e bitubo (convertibile).
Attacchi tubo rame, plastica
o multistrato. Interasse 38 mm.
Con linguetta in plastica 
per piastre birango e trirango.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Thermostatic valve for one pipe 
and two pipe systems (adjustable). 
Connections for copper, plastic 
and multilayer pipes. 
Centers distance 38 mm.
With plastic separator for bi-sheet and 
three-sheet plates.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

271
PTM

Valvola termostatizzabile 
per impianti monotubo e bitubo (convertibile).
Attacchi tubo rame, 
plastica o multistrato.
Interasse 38 mm.
Sonda in ottone 290 mm.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0027060012 1/2 24x19 26,57 6 60
0027060034 3/4 24x19 27,24 6 60

Thermostatic valve for one pipe 
and two pipe systems (adjustable).
Connections for copper, plastic
and multilayer pipes. Centers distance 
38 mm. Brass probe 290 mm.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

270
PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0027161201 A 1/2 24x19 27,51 6 60
0027161202 B 1/2 24x19 27,51 6 60
0027161203 C 1/2 24x19 27,51 6 60
0027161205 E 1/2 24x19 27,51 6 60
0027161206 F 1/2 24x19 27,51 6 60

Per piastre . For plates: 
A - Ocean   B - De Longhi   C - Ferroli   E - Biasi   F - De Longhi
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valvole mono-bitubo termostatizzabili
thermostatic valves for one & two pipe systems

Valvola per impianti bitubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a pavimento.
Interasse 38 mm.
Sonda esterna art. 294 Ø12.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0027860012 1/2 24x19 15,87 12 120

Valve for two pipe systems.
Connections for copper, plastic and 
multilayer pipes.
Bottom connection.
Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

278
PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028460012 1/2 24x19 31,87 2 24

Valvola per impianti monoubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a pavimento. Interasse 38 mm. 
La sonda esterna art. 294 Ø12 mm non è 
compresa nella fornitura. Temperatura max 
100°C. Pressione max 10 bar

284
PTM

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Bottom connection. Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12 mm is not included.
Max temperature 100°C. Max pressure 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028560012 1/2 24x19 36,67 2 24

Valvola per impianti monoubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a pavimento.
Interasse 38 mm. La sonda esterna art. 294 
Ø12 mm non è compresa nella fornitura.
Temperatura max 100°C. Pressione max 10 bar

285
PTM

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Bottom connection. Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12 mm 
is not included. Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

Valvola per impianti bitubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a parete.
Interasse 38 mm.
Sonda esterna art. 294 Ø12.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028060012 1/2 24x19 17,70 10 100

Valve for two pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Side connection.
Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

280
PTM

Valvola per impianti monotubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a parete.
Interasse 38 mm.
Sonda esterna art. 294 Ø12.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028160012 1/2 24x19 17,70 10 100

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Side connection.
Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

281
PTM

Valvola per impianti monotubo.
Attacchi tubo rame, plastica o multistrato.
Derivazioni a pavimento.
Interasse 38 mm.
Sonda esterna art. 294 Ø12.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0027960012 1/2 24x19 15,87 12 120

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and 
multilayer pipes.
Bottom connection.
Centers distance 38 mm.
External probe art. 294 Ø12.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

279
PTM
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valvole mono-bitubo termostatizzabili
thermostatic valves for one & two pipe systems

Valvola termostatizzabile,
attacco tubo rame, plastica
o multistrato,
esecuzione reversa.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0011660012 1/2 24x19 12,68 12 120

Thermostatic radiator valve,
connection for copper, plastic
and multilayer pipe
horizontal pattern.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar 

116
PTM

Tubi di collegamento in ottone 
cromato per valvole art. 264A, 
266, 278, 279, 280, 281.
Utilizzare adattatore art. 694 Ø12 mm.

codice	 lunghezza	 diametro	 euro	
code	 lenght	 diameter		

0029420600 600 Ø12 6,34 10 100
0029420900 900 Ø12 7,36 10 100
0029421100 1100 Ø12 9,60 10 100

294

Chromed brass pipe for valves 
art. 264A, 266, 278, 279, 280, 281.
To be connected by adapter 
art. 694 Ø12 mm.

Gomito da collegare alla valvola art. 276.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0027560012 1/2 3/4” 7,40 10 120

Elbow for connection to valve art. 276.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

275
PTM

Adattatore per collegare valvole art. 116 o 
276 con la sonda esterna art. 294 Ø12 mm.

codice	 diametro tubo		  euro	
code	 pipe diameter			 

0069410012 Ø 12 1,82 10 500

Adapter for installation with valves art. 116 or 276 
and external probe art 294 Ø12 mm.

694

Valvola termostatizzabile.
Per installazione con la curva art. 275; 
sonda art. 294; 
valvole art. 278, 279, 280, 281.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 attacchi		  euro	
code	 connection			 

0027610000 24 x 19 - 3/4 10,17 12 120

Thermostatic radiator valve.
For installation with elbow art. 275; 
probe art. 294; 
valves art. 278, 279, 280, 281.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar 

276
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Coppia di raccordi da ¾” x ½” 
per valvole art. 320-321-324-325 405
Two union ¾” x ½” for panel radiators
art. 320-321-324-325

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0040503412 3/4" x 1/2" 2,11 5 -

Valvola bitubo per piastre convettri-
ci . Attacchi lato piastra con dado 
folle da ¾” . Attacchi lato impian-
to  da ¾” maschio EUROCONUS . 
Interasse 50 mm . Esecuzione ad 
angolo . Finitura nichelata

Two-pipe valve for panel radiators . 
Radiator connection with ¾” loose 
nut . Pipe connections ¾” male 
EUROKONUS . Centre distance 50 mm 
. Angle pattern . Nickel plated

320

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0032010034 3/4" 10,33 5 -

Valvola  bitubo per piastre convet-
trici . Attacchi lato piastra con dado 
folle da ¾” . Attacchi lato impianto  
da ¾” maschio EUROCONUS . Inte-
rasse 50 mm . Esecuzione diritta . 
Finitura nichelata

Two-pipe valve for panel radiators . 
Radiator connection with ¾” loose 
nut . Pipe connections ¾” male 
EUROKONUS .  Centre distance 50 mm 
. Straight pattern . Nickel plated

321 

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0032110034 3/4" 10,82 5 -

Valvola monotubo per piastre con-
vettrici . Attacchi lato piastra con 
dado folle da ¾” . Attacchi lato im-
pianto  da ¾” maschio EUROCONUS 
. Interasse 50 mm . Esecuzione ad 
angolo . Finitura nichelata

One-pipe valve for panel radiators . 
Radiator connection with ¾” loose nut . 
Pipe connections ¾” male EUROKONUS 
. Centre distance 50 mm . Angle pattern 
. Nickel plated

324

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0032410034 3/4" 13,58 5 -

Valvola monotubo per piastre con-
vettrici . Attacchi lato piastra con 
dado folle da ¾” . Attacchi lato im-
pianto  da ¾” maschio EUROCONUS 
. Interasse 50 mm . Esecuzione di-
ritta . Finitura nichelata

One-pipe valve for panel radiators . Ra-
diator connection with ¾” loose nut . 
Pipe connections ¾” male EUROKONUS 
. Centre distance 50 mm . Straight pat-
tern . Nickel plated

325

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0032510034 3/4" 17,49 5 -

valvole mono-bitubo
valves for one & two pipe systems
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Per invertire gli attacchi entrata/
ritorno, ruotare di 180° 
il separatore in plastica.

To reverse inlet/outlet connections, 
just rotate of 180° the plastic 
separator.

valvole monotubo
valves for one pipe system

Gruppo monotubo per termoarredo.
Interasse 38 mm.
Attacchi tubo rame, plastica
o multistrato. 
Il gruppo è fornito senza la sonda 
esterna art. 294 Ø12 mm.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026510012 1/2 24x19 32,90 6 60

Unit for one pipe systems.
For towel-rail. 
Centers distance 38 mm. 
Connections for copper, plastic 
and multilayer pipes.
External probe art. 294 Ø12 mm is 
not included.

265Gruppo per impianti monotubo. 
Attacchi tubo rame, plastica o 
multistrato. Interasse 38 mm. Portata 
al radiatore 75%. Ingresso acqua 
reversibile. Il gruppo è fornito senza 
sonda art. 294 Ø12. Temperatura 
max 100°C. Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026610012 1/2 24x19 31,38 6 60

Unit for one pipe systems. Connections 
for copper, plastic and multilayer pipes. 
Centers distance 38 mm.
Radiator  flow 75%. Reversible inlet.
Probe art. 294 Ø12 is not included.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

266

Valvola per impianti monotubo.
Attacchi tubo rame, plastica 
o multistrato.Interasse 38 mm.
Attacco al radiatore filetto destro.
Sonda in ottone 290 mm.
Portata al radiatore 75%.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026010012 1/2 dx 24x19 21,28 6 60
0026010034 3/4 dx 24x19 23,00 6 60
0026010100 1” dx 24x19 23,78 6 60

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Centers distance 38 mm.
Radiator connection thread clockwise. 
Brass probe 290 mm. Radiator  flow 75%.
Max temperature 100°C. Max pressure 10 bar.

260 Valvola per impianti monotubo. Attacchi tubo rame, 
plastica o multistrato. Interasse 38 mm. Attacco al 
radiatore filetto sinistro. Sonda in ottone 290 mm. 
Portata al radiatore 75%. Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026110100 1” sx 24x19 24,57 6 60

Valve for one pipe systems. Connections for 
copper, plastic and multilayer pipes. Centers 
distance 38 mm. Radiator connection thread 
anticlockwise. Brass probe 290 mm. Radiator  
flow 75%. Max temperature 100°C. Max 
pressure 10 bar 

261
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Valvola per impianti monotubo. Attacchi 
tubo rame, plastica o multistrato. Interasse 
38 mm. Attacco al radiatore filetto destro. 
Sonda in ottone 290 mm. Portata al 
radiatore 75%. Temperatura max 100°C. 
Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026211201 A 1/2 dx 24x19 22,67 6 60
0026211202 B 1/2 dx 24x19 22,67 6 60
0026211206 F 1/2 dx 24x19 22,67 6 60

Valve for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and 
multilayer pipes. Centers distance 38 mm.
Radiator connection thread clockwise. 
Brass probe 290 mm. Radiator  flow 75%
Max temperature 100°C Max pressure 10 bar 

262

Gruppo per impianti monotubo. Attacchi tubo 
rame, plastica o multistrato. Interasse 38 mm. 
Portata al radiatore 75%
Ingresso acqua come indicato nella foto. 
Il gruppo è fornito senza sonda art. 294 Ø12.
Temperatura max 100°C. Pressione max 10 bar

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0026411012 1/2 24x19 31,38 6 60

264a

Unit for one pipe systems.
Connections for copper, plastic and multilayer pipes.
Centers distance 38 mm. Radiator  flow 75%. 
Inlet as shown in the picture.
Probe art. 294 Ø12 is not included. 
Max temperature 100°C Max pressure 10 bar 

valvole monotubo
valves for one pipe system

Rosetta in plastica

codice	 diametro tubo		  euro	
code	 pipe diameter		

0036330010 Ø10 0,32 100 -
0036330012 Ø12 0,32 100 -
0036330014 Ø14 - 1/4 0,32 100 -
0036330016 Ø16 0,32 100 -
0036330018 Ø18 - 3/8 0,32 100 -
0036330022 Ø22 - 1/2 0,32 100 -
0036330034 Ø3/4 0,32 100 -
0036330100 Ø1” 0,32 100 -

Plastic cover
363

Rosetta in plastica per tubo da Ø 8 a Ø 22

codice	 diametro tubo		  euro
code	 pipe diameter		

0036430000 8/22 0,30 100 -

Plastic cover for pipe from 
Ø 8 to Ø 22.

364

Rosetta doppia in plastica per 
coppia di tubi da Ø 8 a Ø 22

codice	 diametro tubo		  euro	
code	 pipe diameter		

0036530000 8/22 0,59 100 -

Double plastic cover for pipes 
from Ø 8 to Ø 22.

365
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kit tappi per radiatori in alluminio e ghisa
kit for aluminium & cast iron radiators

Kit radiatori alluminio con mensole. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni silicone
1 tappo con O-ring 3/8”
1 valvola sfogo aria art. 343 3/8”
2 mensole schiacciate verniciate Ø 7x170

Kit radiatori alluminio con mensole. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto,
Ø 42, spessore 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8”
1 valvola sfogo aria art. 343 3/8”
2 mensole schiacciate verniciate Ø 7x170

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950130038 3/8 7,42 25 -
codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950430038 3/8 7,42   25 -
Kit radiatori ghisa. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto,
Ø 47, spessore 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8”
1 valvola sfogo aria art. 343 3/8”

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950230038 3/8 6,13 25 -

9502

Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos,
Ø 42, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8”
1 air vent valve art. 343 3/8”
2 painted brackets Ø 7x170

Cast iron radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos,
Ø 47, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8”
1 air vent valve art. 343 3/8”

Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8”, anticlockwise, painted
4 silicone gaskets
1 plug with O-ring 3/8”
1 air vent valve art. 343 3/8”
2 painted brackets Ø 7x170

9501 9504

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950030038 3/8 5,64 25 -

Kit radiatori alluminio. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto,
Ø 42, spessore 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8”
1 valvola sfogo aria art. 343 3/8”
Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos,
Ø 42, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8”
1 air vent valve art. 343 3/8”

9500 Kit radiatori alluminio. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni silicone
1 tappo con O-ring 3/8”
1 valvola sfogo aria art. 343 3/8”

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950330038 3/8 5,64 25 -

Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8”, anticlockwise, painted
4 silicone gaskets
1 plug with O-ring 3/8”
1 air vent valve art. 343 3/8”

9503



kit tappi per radiatori in alluminio e ghisa
kit for aluminium & cast iron radiators

Kit radiatori alluminio con mensole. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto, Ø 42, spess. 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8” o 1/2”
1 valvola sfogo aria orientabile art. 340 3/8” o 1/2”
2 mensole schiacciate verniciate Ø 7x170

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950730038 3/8 7,67 25 -
0950730012 1/2 7,86 25 -

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0951030038 3/8 7,67 25 -
0951030012 1/2 7,86 25 -

Kit radiatori ghisa. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto, Ø 47, spess. 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8” o 1/2”
1 valvola sfogo aria orientabile art. 340 3/8” o 1/2”

9508

Kit radiatori alluminio. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni, senza amianto, Ø 42, spess. 1,5 mm
1 tappo con O-ring 3/8” o 1/2”
1 valvola sfogo aria orientabile art. 340 3/8” o 1/2”

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950630038 3/8 5,88 25 -
0950630012 1/2 6,08 25 -

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950930038 3/8 5,88 25 -
0950930012 1/2 6,08 25 -

Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos, Ø 42, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8” or 1/2”
1 air vent valve with revolving discharge facility 
art. 340 3/8” or 1/2”

Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos, Ø 42, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8” or 1/2”
1 air vent valve with revolving discharge facility 
art. 340 3/8” or 1/2”
2 painted brakets Ø 7x170

Cast iron radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, anticlockwise, painted
4 gaskets, no asbestos, Ø 47, thickness 1,5 mm
1 plug with O-ring 3/8” or 1/2”
1 air vent valve with revolving discharge facility 
art. 340 3/8” or 1/2”

Kit radiatori alluminio. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni silicone
1 tappo con O-ring 3/8” o 1/2”
1 valvola sfogo aria orientabile art. 340 3/8” o 1/2”
Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, anticlockwise, painted
4 silicone gaskets
1 plug with O-ring 3/8” or 1/2”
1 air vent valve with revolving discharge facility 
art. 340 3/8” or 1/2”

Kit radiatori alluminio con mensole. Composizione:
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, destre, verniciate
2 riduzioni 1”x3/8” o 1”x1/2”, sinistre, verniciate
4 guarnizioni silicone
1 tappo con O-ring 3/8” o 1/2”
1 valvola sfogo aria orientabile art. 340 3/8” o 1/2”
2 mensole schiacciate verniciate Ø 7x170
Aluminium radiator kit. Composition:
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, clockwise, painted
2 adaptors 1”x3/8” or 1”x1/2”, anticlockwise, painted
4 silicone gaskets
1 plug with O-ring 3/8” or 1/2”
1 air vent valve with revolving discharge facility 
art. 340 3/8” or 1/2”
2 painted brakets Ø 7x170

9506 9509

9507 9510
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codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0950830038 3/8 6,37 25 -
0950830012 1/2 6,57 25 -
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RIPARTITORI
HEATING COST ALLOCATORS 

RIPARTITORI SERIE 8480 HEATING COST ALLOCATORS SERIES 8480
Alimentazione	 batteria al litio della durata di 10 anni per i ripartitori, 
	 5 anni per le antenne radio
Dimensioni	 92,5x40x28 mm
Temperature radiatore	 min 35 °C - max 105 °C
Visualizzazione display	 Test del display, lettura corrente, data di chiusura stagionale 
	 con relativo consumo
Certificazioni	 EN 834 // CE – direttiva 1995/5/EC // FTEG (Radio and 	
	 Telecomunication Terminal Equipment)

Power Source 	 lithium battery, lifespan 10 years for heat cost allocators, 5 years 	
	 for radio antennas
Measures	 92,5x40x28 mm
Radiator temperatures 	 min 35 °C - max 105 °C
Information on display	 test of the display, actual metering pulses, date of final seasonal 	
	 reading with total consumption
Certifications	 EN 834 / CE – 1995/5/EC directive / FTEG 
	 (Radio and Telecommunication Terminal Equipment)

codice	 versione		
code	 version			 

prezzo
price

0848030000 Ripartitore lettura diretta
Electronic Heat Cost Allocator for Direct Reading

a richiesta 
on demand

0849030000 Programmazione strumento
Instrument programming

a richiesta
on demand

codice	 versione		
code	 version			 

prezzo
price

0848330000 Ripartitore lettura radio
Heat Cost Allocator with Radio Reading System

a richiesta 
on demand

0848430000 Master ricetrasmittente
Two-way Radio Master

a richiesta
on demand

0849030000 Programmazione strumento
Instrument programming

a richiesta
on demand

RIPARTITORE ELETTRONICO
Progettato per la contabilizzazione individuale delle spese di riscaldamento 
in edifici dotati d' impianto centralizzato.
Misura la quantità di calore scambiata da un calorifero nell'ambiente 
sulla base del rilevamento della temperatura totalizzato dal microprocessore. 
Lettura diretta su display di: consumo corrente, data di chiusura del consumo 
stagionale consumo dell'anno precedente, eventuali segnalazioni di errore. 
Programmabilità dei fattori di correzione delle sonde in base alla potenza 
del radiatore.
Disponibile anche con sonda remota per installazioni in spazi limitati, 
alimentazione a batteria - durata 10+1 anni.
Completo di supporto conduttore e di sigillo antimanomissione.
Completi di kit fissaggio standard (*) funzionamento a doppio sensore
Are designed to determine the individual heating cost in buildings with centralized 
heating systems. It measures the heat output of a radiator based on the temperature 
recorded by a microprocessor. Direct reading on the display of: actual consumption, 
closing date of seasonal consumption, consumption of the previous year, possible 
error messages. Possibility to add correction factors to the probes and to the radiator 
power. Availability also of a remote probe for installation in limited spaces. Works 
with batteries with 10+1 years duration. Complete with (Conductor Adapter / Anti-
tampering seal) Complete with standard mounting kits. (*) double sensor 
operating principle. 

WALK READING SYSTEMSSISTEMI WALK
codice	 versione		
code	 version			 

prezzo
price

0848130000 Ripartitore lettura radio
Heat Cost Allocator with Radio Reading System

a richiesta 
on demand

0848230000 Sistema di lettura con dispositivo USB
Reading system with USB

a richiesta
on demand

0848830000 Set configurazione parametri
Parameter configuration kit

a richiesta 
on demand

0849030000 Programmazione strumento
 Instrument programming

a richiesta 
on demand

SISTEMA DI LETTURA WALK SERIE 8481, costituito da un dispositivo 
ricevente che, collocato ad un PC (opzionale) tramite connessione USB, è in 
grado di scaricare i dati di consumo di ogni singolo radiatore. Il software di 
lettura è compreso. Questo sistema di lettura garantisce molteplici vantaggi 
(economici e pratici) per la semplicità di gestione.
WALK READING SYSTEM SERIES 8481 is composed by a receiving device (receiver) 
that, connected with a PC (optional) through a Bluetooth or a USB connection, is able to 
download consumption data of every single radiator. Software is included. This reading 
system insures many advantages (economical and practical) for it’s easy management.

FIXED SYSTEMSISTEMA FISSO
SISTEMA DI LETTURA RADIO FISSO serie 8483, in abbinamento al 
ripartitore, è costituito da un insieme di ripartitori installati sui radiatori nei 
vari appartamenti, che trasmettono via radio ad una o più antenne di ricezione, 
i dati di consumo totalizzati.

FIXED WIRELESS (REMOTE)  READING SYSTEM) SERIES 8483, in combination 
with the heat cost allocator, is composed by a set of heat cost allocators installed 
on radiators of more apartments, which transmit consumption data via two-way radio 
transmission to one or more antennas.
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kit termostatici
Thermostatic radiator valve kit

KIT DI FISSAGGIO / MOUNTING KIT
Prima di fissare i ripartitori sui radiatori, bisogna calcolare 
il punto di riferimento standard. Nella maggior parte dei 
casi questo è il punto da utilizzare per fissare lo strumento. 
Altri punti di fissaggio vengono considerati speciali (si 
usano per esempio nei radiatori con lunghezze superiori 
ai 3 metri).
La posizione standard viene rilevata:
al 75% dell’altezza del radiatore e al 50% della sua 
lunghezza.

Nota: scarica il pdf completo delle istruzioni di montaggio e della mappatura 
dei radiatori http://www.pintossi.it/documentazione - Schede tecniche - 
Ripartitori di calore

Note: download mounting instructions and radiator evaluation instructions in .pdf from 
http://www.pintossi.it/documentazione - Specifications - 
Heating cost allocator

8487

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0021810038 3/8 * 24x19 31,18 1 25
0021810012 1/2 * 24x19 33,84 1 25
0021810034 3/4 ** 24x19 41,39 1 25

codice	 versione		
code	 version			 

prezzo
price

0848730000 Kit di fissaggio per radiatori a colonne
Mounting kit for Column Radiators

a richiesta 
on demand

0848730001 Kit di fissaggio per radiatori a piastre
Mounting kit for Panel Radiators

a richiesta
on demand

Kit termostatico con esecuzione 
ad angolo per tubo ferro; composto 
da valvola termostatica art. 100
+ detentore art. 330 + testa 
termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, iron pipe 
connection, angle pattern; composed of 
thermostatic radiator valve art. 100 + 
lockshield valve art. 330 + thermostatic 
head art. 130

**Senza PTM - Without PTM

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028810038 3/8 24x19 30,72 1 25
0028810012 1/2 24x19 32,46 1 25

Kit termostatico con esecuzione 
ad angolo per tubo rame-plastica-
multistrato; composto da valvola 
termostatica art. 104 + detentore art. 
332 + testa termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
angle pattern; composed of thermostatic 
radiator valve art. 104 + lockshield valve 
art. 332 + thermostatic head art. 130

Before mounting the heat cost allocators 
on radiators, the standard reference point 
has to be determined. In the majority 
of cases this is the point where the 
instrument has to be mounted. Other 
mounting positions are to be considered 
special (for example in case of radiators 
longer than 3 meters). 
The standard position is determined:
at 75% of radiator’s height and at 50% 
of its length.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0028910038 3/8 24x19 32,53 1 25
0028910012 1/2 24x19 34,72 1 25

Kit termostatico con esecuzione diritta 
per tubo rame-plastica-multistrato; 
composto da valvola termostatica 
art. 105 + detentore art. 333 + testa 
termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, connection 
for copper, plastic and multilayer pipe, 
straight pattern; composed of thermostatic 
radiator valve art. 105 + lockshield valve 
art. 333 + thermostatic head art. 130

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0021910038 3/8 * 24x19 32,67 1 25
0021910012 1/2 * 24x19 35,57 1 25
0021910034 3/4 ** 24x19 42,18 1 25

Kit termostatico con esecuzione diritta 
per tubo ferro; composto da valvola 
termostatica art. 101 + detentore art. 
331 + testa termostatica art. 130
Thermostatic radiator valve kit, iron pipe 
connection, straight pattern; composed 
of thermostatic radiator valve art. 101 + 
lockshield valve art. 331 + thermostatic 
head art. 130

**Senza PTM - Without PTM

218*

288

219*

289

http://www.pintossi.it/IT/documentazione-tecnica/
http://www.pintossi.it/IT/documentazione-tecnica/
http://www.pintossi.it/IT/documentazione-tecnica/
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adattatori
adapters

Riduzione per il collegamento 
art. 690 Ø22 - 30x19 e art. 696 Ø25.
Completo di guarnizione e anima.
Fitting to connect art. 690 Ø22 - 30x19 
and art. 696 Ø25.
With seal and core.

684

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0068412430 24x19F - 30x19M 4,12 10 100

Adattatore per 
tubo RAME RICOTTO
Filettatura ø 24x19.
Adapter for 
SOFT COPPER pipe
Thread ø 24x19.

690

codice	 ø est. tubo	 filetto 	 euro	
code	 ø ext. pipe	 thread	  		

0069010010 Ø10 24x19 1,68 10 500
0069010012 Ø12 24x19 1,68 10 500
0069011260 Ø12,6 24x19 1,68 10 500
0069010014 Ø14 24x19 1,68 10 500
0069010015 Ø15 24x19 1,68 10 500
0069010016 Ø16 24x19 1,68 10 500

per RAME RICOTTO
for SOFT COPPER

Adattatore per tubo 
RAME RICOTTO
Filettatura ø 30x19.
Adapter for 
SOFT COPPER pipe
Thread ø 30x19.

690 ø 22

codice	 ø est. tubo	 filetto 	 euro	
code	 ø ext. pipe	 thread	  		

0069013022 Ø22 30x19 3,17 10 500

per RAME RICOTTO
for SOFT COPPER

ø 15Adattatore per tubo rame crudo
in barre e tubo rame ricotto
Filettatura ø 24x19.
Adapter for hard copper 
pipe and soft copper pipe 
Thread ø 24x19.

699 ø 15

codice	 ø est. tubo	 filetto 	 euro	
code	 ø ext. pipe	 thread	  		

0069910015 Ø15 24x19 3,83 10 500

per RAME CRUDO
for HARD COPPER

ø 18Adattatore per tubo rame crudo
in barre e tubo rame ricotto
Filettatura ø 24x19.
Adapter for hard copper 
pipe and soft copper pipe 
Thread ø 24x19.

699 ø 18

codice	 ø est. tubo	 filetto 	 euro	
code	 ø ext. pipe	 thread	  		

0069910018 Ø18 24x19 3,83 10 250

per RAME CRUDO
for HARD COPPER

24x19

tubo rame ø 22
copper pipe ø 22

art. 690
ø 22

art. 684
24x19F - 30x19M
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Adattatore per 
tubo MULTISTRATO
Filetto ø 2419. 24 x 19
Adapter for MULTILAYER pipe
Thread ø 2419. 24 x 19

696

per MULTISTRATO
for MULTILAYER

Adattatore per 
tubo PLASTICA
Adapter for PLASTIC pipe

691

per tubo PLASTICA
for PLASTIC pipe

Adattatore per 
tubo MULTISTRATO
Filetto ø 30x19.
Adapter for MULTILAYER pipe
Thread ø 30x19.

696

per MULTISTRATO
for MULTILAYER

codice ø est./int. 
tubo

spessore 
tubo

filetto euro

code øext./int. pipe thickness
pipe

thread  

0069611410 14x10 2 24x19 3,02 10 250
0069615293 15,2x9,36 2,92 24x19 3,02 10 250
0069611615 16x11,5 2,25 24x19 3,02 10 250
0069611622 16x11,6 2,2 24x19 3,02 10 250
0069611612 16x12 2 24x19 3,02 10 250
0069616211 16,2x11 2,6 24x19 3,02 10 250
0069612112 17,2x11,2 3 24x19 3,02 10 250
0069611812 18x12 3 24x19 3,02 10 250
0069611814 18x14 2 24x19 3,02 10 250
0069612042 20x14,2 2,9 24x19 3,02 10 250
0069612015 20x15 2,5 24x19 3,02 10 250
0069612055 20x15,5 2,25 24x19 3,02 10 250
0069612016 20x16 2 24x19 3,02 10 250

codice ø est./int. 
tubo

spessore 
tubo

filetto euro

code øext./int. pipe thickness
pipe

thread  

0069111208 12x8 2 24x19 3,06 10 250
0069111410 14x10 2 24x19 3,06 10 250
0069111510 15x10 2,5 24x19 3,06 10 250
0069111511 15x11 2 24x19 3,06 10 250
0069116116 16x11,6 2,2 24x19 3,06 10 250
0069111612 16x12 2 24x19 3,06 10 250
0069111713 17x13 2 24x19 3,06 10 250
0069111813 18x13 2,5 24x19 3,06 10 250
0069111814 18x14 2 24x19 3,06 10 250
0069112144 20x14,4 2,8 24x19 3,06 10 250
0069112016 20x16 2 24x19 3,06 10 250
0069112114 21x14 3,5 30x19 4,20 10 250

per MULTISTRATO
for MULTILAYER

696e euroconusAdattatore per 
tubo MULTISTRATO.
Filetto 3/4 euroconus.
Adapter for multilayer pipe.
3/4” thread euroconus.

codice ø est./int. 
tubo

spessore 
tubo

filetto euro

code øext./int. pipe thickness
pipe

thread  

0069611402 14x10 2 3/4 3,59 10 250
0069611605 16x11,5 2,25 3/4 3,59 10 250
0069611602 16x12 2 3/4 3,59 10 250
0069612155 20x15,5 2,25 3/4 3,59 10 250

codice ø est./int. 
tubo

spessore 
tubo

filetto euro

code øext./int. pipe thickness
pipe

thread  

0069612114 21x14 3,5 30x19 4,67 10 300
0069612520 25x20 2,5 30x19 6,70 10 300
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adattatori
adapters

Adattatore con bicono in teflon 
per tubo rame, filetto ø 24/19.

Adapter connection with bi-cone in 
teflon for copper pipe, thread ø 24/19.

692

codice	 misura	 filetto	  euro	
code	 dimension	 thread		   		

0069210012 Ø 12 24x19 1,91 10 500
0069210014 Ø 14 24x19 1,91 10 500
0069210015 Ø 15 24x19 1,91 10 500
0069210016 Ø 16 24x19 1,91 10 500
0069210018 Ø 18 24x19 3,59 10 500

Adattatore con bicono in 
ottone per tubo rame.

Adapter with bi-cone in brass 
for copper pipe.

651

Chiave per adattatori.
Wreuch for adapters. 616

codice	 misura		   euro	
code	 dimension			    		

0061630027 CH 27 13,46 1 50

Anima di rinforzo per tubo rame.
Supporting core for copper pipe.

656

codice	 ø tubo	  	 euro	
code	 ø pipe		   		

0065600010 Ø 10 0,64 100 -
0065600012 Ø 12 0,64 100 -
0065600014 Ø 14 0,66 100 -
0065600015 Ø 15 0,69 100 -
0065600016 Ø 16 0,77 100 -
0065600018 Ø 18 0,89 100 -
0065600022 Ø 22 1,07 100 -

codice	 misura	 ø tubo	  euro	
code	 dimension	 ø pipe		   		

0065111215 1/2 Ø 15 1,79 10 -

codice	 ø tubo	 filetto	 euro	
code	 ø pipe	 thread		

0066013875 10,5x1,25 3/8 3,35 10 500

660Adattatore per tubo plastica.
Filetto 3/8.
Adapter for plastic pipe.
3/8” thread.

Adattatore con bicono in 
ottone per tubo rame.
Adapter with bi-cone in brass 
for copper pipe.

651 giallo

codice	 misura	 ø tubo	  euro	
code	 dimension	 ø pipe		   		

0065101215 1/2 Ø 15 1,70 10 -

codice	 ø est/int tubo	 spessore	 filetto	 euro	
code	 ø est/int pipe		  thread		

0066101713 17x13 2 3/4 3,75 10 250
0066101814 18x14 2 3/4 3,75 10 250
0066102016 20x16 2 3/4 3,84 10 250

661Adattatore per tubo plastica.
Filetto 3/4 euroconus.
Adapter for plastic pipe.
3/4” thread euroconus.

per tubo PLASTICA
for PLASTIC pipe

per tubo PLASTICA
for PLASTIC pipe

03
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COLLETTORI componibili
modular manifolds

Collettori componibili con valvole 
d’intercettazione incorporate . Tenuta 
morbida . Interasse derivazioni 38mm 
. Completo di etichette rosse e blu 
per utenze sanitarie e riscaldamento . 
Temperatura max 100 °C . Pressione 
max 10 bar

460 N nic
int. 38 mm

Modular  manifold with intercepting 
valves . PTM seal (O-ring) . Outlet centers 
distance 38 mm . Red and blue labels for 
sanitary and heating use are included . Max  
working temperature 100 °C . Max working 
pressure 10 bar

Collettori componibili con valvole 
d’intercettazione incorporate . Tenuta 
morbida . Interasse derivazioni 38mm 
. Completo di etichette rosse e blu 
per utenze sanitarie e riscaldamento . 
Temperatura max 100 °C . Pressione 
max 10 bar

460 N nic
int. 38 mm

Modular  manifold with intercepting 
valves . PTM seal (O-ring) . Outlet centers 
distance 38 mm . Red and blue labels for 
sanitary and heating use are included . Max  
working temperature 100 °C . Max working 
pressure 10 bar

460 N giallo
int. 50 mm

Collettori componibili con valvole 
d’intercettazione incorporate . Tenuta 
morbida . Interasse derivazioni 50mm 
. Completo di etichette rosse e blu 
per utenze sanitarie e riscaldamento . 
Temperatura max 100 °C . Pressione 
max 10 bar
Modular  manifold with intercepting 
valves . PTM seal (O-ring) . Outlet centers 
distance 50 mm . Red and blue labels for 
sanitary and heating use are included . Max  
working temperature 100 °C . Max working 
pressure 10 bar

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0046006342 3/4"  2 3/4 euroconus 20,34 1 25
0046006343 3/4" 3 3/4 euroconus 28,06 1 25
0046006102 1" 2 3/4 euroconus 21,20 1 25
0046006103 1" 3 3/4 euroconus 28,91 1 25

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0046015342 3/4" 2 24x19 17,96 1 25
0046015343 3/4" 3 24x19 25,15 1 25
0046015344 3/4" 4 24x19 33,55 1 25
0046015102 1" 2 24x19 19,77 1 25
0046015103 1" 3 24x19 26,95 1 25
0046015104 1" 4 24x19 36,12 1 25

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0046014342 3/4" 2 1/2 18,85 1 25
0046014343 3/4" 3 1/2 26,40 1 25
0046014344 3/4" 4 1/2 35,22 1 25
0046014102 1" 2 1/2 20,76 1 25
0046014103 1" 3 1/2 28,30 1 25
0046014104 1" 4 1/2 37,93 1 25
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ACCESSORI PER COLLETTORI componibili
ACCESSORIES FOR modular manifolds

codice	 att. collettore	  att. tubo	 euro	
code	 manifold conn.	  pipe conn.		

0030212419 24x19 24x19 11,05 5 100

Valvola per comando 
elettrotermico art. 126 e 126M.
Per collettori art. 421A e 432.
Attacco tubo rame, plastica o 
multistrato.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.

Valve for thermo-electric actuator 
art. 126 and 126M.
For manifolds 
art. 421A and 432.
Connection for copper, plastic and 
multilayer pipe.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

302

codice	 att. collettore	  att. tubo	 euro	
code	 manifold conn.	  pipe conn.		

0030712419 24x19 24x19 8,60 5 100

Detentore per collettori art. 421A e 432.
Attacco tubo rame, plastica
o multistrato.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.
Lockshield valve for manifolds 
art. 421A and 432.
Connection for copper, plastic 
and multilayer pipe.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

307

codice	 att. collettore	  att. tubo	 euro	
code	 manifold conn.	  pipe conn.		

0443112419 24x19 24x19 8,06 20 200

Valvola a sfera per collettori 
art. 421A e 432.
Attacco tubo rame, plastica o multistrato.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.
Ball valve for manifolds 
art. 421A and 432.
Connection for copper, plastic 
and multilayer pipe.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

4431

Raccordo eccentrico tre pezzi 
maschio/femmina.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.
Eccentric fitting in three parts.
Male/female.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

423

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042310034 3/4 11,09 10 120
0042310100 1” 15,80 10 100

Raccordo tre pezzi 
maschio/maschio con O-ring.
O-ring anche sul maschio filettato.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.
Straight adaptor with union 
connection. Male/male.
O-ring seal. Also O-ring fitted 
on threaded male.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

424

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042410034 3/4 10,87 10 120
0042410100 1” 14,97 10 100

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0533010012 1/2 8,73 12 120
0533010034 3/4 12,16 10 100
0533010100 1” 17,41 6 60
0533010114 1” 1/4 29,67 4 40

Valvola a sfera passaggio 
totale con bocchettone.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Ball valve full bore with male 
uninio outlet.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

5330
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COLLETTORI componibili
modular manifolds

Collettore semplice 
componibile 
con tenuta morbida.
Interasse derivazioni 38 mm.
Temperatura max 110°C
Pressione max 10 bar
Modular manifold with O-ring.
Outlet centers distance either 38 mm.
Max temperature 110°C
Max pressure 10 bar

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0043213402 3/4 2 24x19 6,14 10 120
0043213403 3/4 3 24x19 9,80 10 120
0043213404 3/4 4 24x19 11,97 10 120
0043211002 1” 2 24x19 7,56 10 120
0043211003 1” 3 24x19 11,36 10 120
0043211004 1” 4 24x19 14,48 8 80
0043210342 3/4 2 1/2 6,45 10 120
0043210343 3/4 3 1/2 10,29 10 120
0043210344 3/4 4 1/2 12,57 10 120

432 int. 38 mm Collettore semplice 
componibile 
con tenuta morbida.
Interasse derivazioni 50 mm.
Temperatura max 110°C
Pressione max 10 bar
Modular manifold with O-ring.
Outlet centers distance either 50 mm.
Max temperature 110°C
Max pressure 10 bar

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0043211342 3/4 2 24x19 7,60 10 100
0043211343 3/4 3 24x19 13,11 10 120
0043211102 1” 2 24x19 9,39 10 120
0043211103 1” 3 24x19 15,21 10 100
0043211142 1” 1/4 2 24x19 13,65 8 80
0043211143 1” 1/4 3 24x19 19,24 4 40

432 int. 50 mm

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0043611002 1" 2 3/4 euroconus 10,06 10 100
0043611003 1" 3 3/4 euroconus 15,68 10 100

Collettore semplice componibi-
le con tenuta P.T.F.E. . Interasse 
derivazioni 50 mm . Temperatu-
ra max 110°C . Pressione max 
10 bar
Modular manifold with P.T.F.E. seal 
Outlet centers distance 50 mm
Max temperature 110°C
Max pressure 10 bar

436 int. 50 mm

Collettore componibile con tenuta morbida.
Interasse derivazioni 38 mm.
Attacchi laterali 1/2” femmina.
Temperatura max 110°C.
Pressione max 10 bar.

Modular manifold with O-ring.
Outlet centers distance 38 mm.
Side connections 1/2” female.
Max temperature 110°C
Max pressure 10 bar.

402

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0040213402 3/4 2 1/2 6,78 12 120
0040213403 3/4 3 1/2 11,83 12 120
0040211002 1” 2 1/2 8,00 12 120
0040211003 1” 3 1/2 13,03 12 120

Collettore componibile con tenuta morbida.
Interasse derivazioni 50 mm.
Attacchi laterali 1/2” femmina.
Temperatura max 110°C.
Pressione max 10 bar.
Modular manifold with O-ring.
Outlet centers distance 50 mm.
Side connections 1/2” female.
Max temperature 110°C.
Max pressure 10 bar.

403

codice	 attacco	 n° derivazioni	 derivazioni	 euro	
code	 connect.	 n° side con.	 side con.		

0040311142 1” 1/4 2 1/2 14,07 8 80



37

COLLETTORI
manifolds

Guscio anticondensa 8 attacchi per collettori 
semplici serie 432
Anti condensate shell 8 connections for standard 
manifolds production series 432

433

codice	 misura			   euro	
code	 dimension		

0043330038 interasse 38 mm 12,30 1 -
0043330050 interasse 50 mm 12,30 1 -

Guscio anticondensa per gruppo 
montato art. 438 e art. 507
Anti condensate shell for assembled 
group art. 438 and art. 507

434

codice		   	 euro	
code		   		

0043430001 5,25 1 -

Collettore complanare.
Interasse principale 55 mm.
Interasse derivazioni 38 mm.
Temperatura max 110°C
Pressione max 10 bar

codice	 misura	 att. tubo	 euro	
code	 dimension	 pipe conn.		

0042113402 3/4 2+2 24x19 33,55 1 40
0042113404 3/4 4+4 24x19 41,14 1 20
0042113406 3/4 6+6 24x19 58,91 1 10
0042113408 3/4 8+8 24x19 83,65 1 10
0042113410 3/4 10+10 24x19 97,89 1 8
0042111004 1” 4+4 24x19 47,82 1 20
0042111006 1” 6+6 24x19 68,30 1 10
0042111008 1” 8+8 24x19 97,32 1 10
0042111010 1” 10+10 24x19 113,98 1 8

Complanar manifold.
Main centers distance 55 mm.
Outlet centers distance 38 mm.
Max temperature 110°C
Max pressure 10 bar

421a
Guscio anticondensa per collettori 
complanari
Anti condensate shell for 
coplanar manifolds

422

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042234040 4+4 8,10 1 -
0042236060 6+6 11,94 1 -
0042231010 10+10 19,52 1 -

codice	 mis.		  attac.	 att. tubo	 euro	
code	 dim.		  conn.	 pipe conn.		

0046710342 3/4 2 24x19 15,45 1 25
0046710343 3/4 3 24x19 22,75 1 25
0046710344 3/4 4 24x19 28,73 1 25

467Collettore componibile con valvole 
di intercettazione verticali . Tenuta 
morbida . Interasse derivazioni 38 
mm . Completo di etichette rosse 
e blu per utenze sanitarie e riscal-
damento.
Modular manifolds with vertical in-
tercepting valves . Soft seal . Outlet 
centers distance 38 mm . Red and blue 
labels for sanitary and heating use are 
included.
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COLLETTORI
manifolds

Kit da installare in cassetta, costituito da:
1 collettore in acciaio inox (ritorno) con valvole di 
intercettazione termostatizzabili, per l'eventuale 
installazione di attuatori elettrotermici
1 collettore in acciaio inox (mandata) con detentori 
dotati di contalitri per la regolazione della portata di 
ogni circuito
2 staffe per il fissaggio alla cassetta con isolamento 
fonoassorbente
2 valvole a sfera di intercettazione 3/4"
2 valvole sfogo aria manuali
2 valvole di riempimento
attacchi per termometro
circuiti attacchi con filettatura Euroconus 3/4"

Manifolds kit made of:
1 stainless steel manifold (return line) with thermostatic 
valve to fit electric actuators
1 stainless steel manifold (inlet line) with lockshield equip-
ped with flowmeter to adjust the flow of each circuit
2 brackets to fix the manifolds to the inspection box
2 ball valves 3/4"
2 manual air relief valves
2 filling valves
connections for thermometer pipe connections Euroconus 
3/4"

codice	 dim. attacchi 	 lunghezza	 euro	
code	 connect. size	 length			 

0804530102 1" - 2 160 mm 144,35 1 -
0804530103 1" - 3 210 mm 177,95 1 -
0804530104 1" - 4 260 mm 213,11 1 -
0804530105 1" - 5 310 mm 245,77 1 -
0804530106 1" - 6 360 mm 281,24 1 -
0804530107 1" - 7 410 mm 311,12 1 -
0804530108 1" - 8 460 mm 345,95 1 -
0804530109 1" - 9 510 mm 377,38 1 -
0804530110 1" - 10 560 mm 410,05 1 -
0804530111 1" - 11 610 mm 442,40 1 -
0804530112 1" - 12 660 mm 480,67 1 -

8045 Attuatore elettrotermico normalmente 
chiuso da montare sulle valvole di 
intercettazione del collettore art. 8045.
Con microinterruttore.

codice	 alimentazione	 filetto	 euro	
code	 power supply	 thread	

Actuators normally closed for ther-
mostatic valves of manifold art. 8045.
With endswitch.

8055
ø 30 x 1,5

Termometro per collettori art. 8045
Termometer for collector art. 8045

8056

codice	 scala			   euro	
code	 scale		

0805630001 0-120°C 15,50 1 -

0805531024 24V a.c./d.c. ø 30x1,5 47,47 1 -
0805531230 230V a.c. ø 30x1,5 46,92 1 -
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Raccordo per collegare valvole e 
detentori per radiatori filetto 3/8” 
e 1/2” alle derivazioni dei collettori 
filetto Pintossi+C 24x19.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Fitting to connect radiator valves 
and lockshiels thread 3/8” and 
1/2” to manifold outles Pintossi+C 
thread 24x19.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

683

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0068310038 3/8 - 24x19 2,11 10 250
0068310012 1/2 - 24x19 2,11 10 250

Tappo femmina con 
guarnizione per collettori.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Plug female with seal for 
manifolds.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

410

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0041012419 24x19 1,72 10 250

Raccordo di testa con O-ring 
per collettori.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

Fitting with O-ring for manifolds.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

425

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042513438 3/4 x 3/8 2,86 10 250
0042511038 1” x 3/8 3,81 10 250
0042510114 1” 1/4 x 3/8 6,94 10 250

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0041010034 3/4 2,31 10 250
0041010100 1” 3,24 10 250
0041010114 1” 1/4 4,39 10 250

Tappo femmina con 
guarnizione per collettori.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar

Female plug with seal for 
manifolds.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

410

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042910014 1/4 1,34 10 250
0042910038 3/8 1,34 10 250
0042910034 3/4 2,86 10 250
0042910100 1” 3,81 10 250
0042910114 1” 1/4 6,94 10 250

Tappo maschio con O-ring 
per collettori.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Male plug with O-ring 
for manifolds.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

429

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0040813438 3/4 x 3/8 2,31 10 250
0040811038 1” x 3/8 3,22 10 250

Riduzione con guarnizione 
per collettori componibili 
art. 402, 403, 432, 460, 462.
Temperatura max 100°C
Pressione max 10 bar
Fitting with seal for modular 
manifolds art. 402, 403, 432, 
460, 462.
Max temperature 100°C
Max pressure 10 bar

408

accessori per COLLETTORI
accessories for manifolds



codice	 misura	  attacco inf.	 euro	
code	 dimension	  bottom conn.		

0040910034 3/4 1/2” F 4,81 10 100
0040910100 1” 1/2” F 5,67 10 100
0040910114 1” 1/4 1/2” F 7,40 10 100

Raccordo per collettori.
Attacco superiore per valvola 
sfogo aria automatica 3/8”.
Attacco inferiore per valvola di 
scarico art. 5002 1/2”.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.

3/8” F

1/2” F

Fitting for manifolds.
Top connection for air vent 3/8”.
Bottom connection for relief ball valve 
art. 5002 1/2”.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

409

Raccordo per collettori.
Attacco superiore per valvola 
sfogo aria automatica 3/8”.
Attacco inferiore filetto 
Pintossi+C 24x19.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.

Fitting for manifolds.
Top connection for 
air vent 3/8”.
Bottom connection Pintossi+C 
thread 24x19.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

409
3/8” F

24x19 M

codice	 misura	  attacco inf.	 euro	
code	 dimension	  bottom conn.		

0040911424 3/4 24x19 M 4,81 10 100
0040912410 1” 24x19 M 5,67 10 100
0040912434 1” 1/4 24x19 M 7,40 10 100

Raccordo per collettori.
Attacco superiore per valvola 
sfogo aria automatica 3/8”.
Temperatura max 100°C.
Pressione max 10 bar.
Fitting for manifolds.
Top connection for air vent 3/8”.
Max temperature 100°C.
Max pressure 10 bar.

4383/8” F

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		

0043813438 3/4 x 3/8 4,81 10 120
0043811038 1” x 3/8 5,67 10 100
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accessories for manifolds
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cassette per collettori
inspection boxes

Portello in plastica con telaio 
in lamiera zincata.
Fissaggio del coperchio con viti.
Supporti per il fissaggio dei 
collettori non compresi nella 
fornitura.
Cover in plastic with frame in 
galvanized sheet iron.
Brackets to secure manifolds 
are not included.

418

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0041833830 380x300 12,17 5 -
0041835830 585x300 15,62 5 -

Portello in plastica con telaio 
metallico. Telaio da fissare al 
muro con viti.
Coperchio da fissare al telaio 
con viti metalliche.
Plastic cover with metallic frame. 
Frame to be screwed up to the wall.
Cover to be screwed up to the 
frame.

471

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0047134024 400x240x18 12,81 2 40
0047135024 500x240x18 13,90 2 40
0047136024 600x240x18 15,36 2 40

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0042033830 380x300 5,43 5 -
0042035830 585x300 8,30 5 -

Portello in plastica 
per art. 418-419
Supporti per il fissaggio 
dei collettori non compresi 
nella fornitura.
Plastic cover for art. 418-419
Brackets to secure manifolds 
are not included.

420

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0041933830 380x300x70/105 21,22 1 -
0041935830 585x300x70/105 24,51 1 -

Cassetta in lamiera zincata con 
coperchio in plastica.
Altezza regolabile.
Fissaggio del coperchio con viti.
Supporti per il fissaggio dei collettori 
non compresi nella fornitura.
Inspection box in galvanized 
sheet iron with plastic cover.
Adjustable thickness.
Brackets to secure manifolds are 
not included.

419

Cassetta in plastica per collettori 
complanari e componibili.
Fissaggio del coperchio con viti. 
Completa di supporti 
per il fissaggio dei collettori.
Plastic inspection box. With bottom 
and walls. Brackets to secure 
complanar and modular manifolds 
are included.

472

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0047233226 320x260x90 20,35 8 -
0047234026 400x260x90 22,38 8 -
0047235026 500x260x90 24,95 8 -
0047236026 600x260x90 26,16 8 -

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0047333226 320x260 7,64 1 -
0047334026 400x260 8,99 1 -
0047335026 500x260 11,24 1 -
0047336026      600x260                               20,47          1          -

473Coperchio in plastica 
per cassetta art. 472

Plastic cover for 
inspection box art. 472
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cassette per collettori
inspection boxes

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0047433730 370x300x90 20,50 1 -
0047435230 520x300x90 26,64 1 -
0047436730 670x300x90 32,97 1 -

Cassetta in plastica per collettori 
complanari e componibili. Con fondo 
e pareti. Fissaggio del coperchio 
con viti metalliche. Supporti per 
fissaggio collettori non compresi 
nella fornitura.
Plastic inspection box. With 
bottom and walls. Door to be 
screwed up by metallic screws. 
Brackets to fix manifolds are not 
included.

474

codice	 misura				    euro	
code	 size			 

0806134045 400x450x110/150 107,04 1 -
0806136045 600x450x110/150 116,83 1 -
0806138045 850x450x110/150 133,27 1 -
0806131045 1000x450x110/150 152,10 1 -
0806131245 1200x450x110/150 168,37 1 -

8061Cassetta per collettori con piedini rego-
labili, con rete debordante. In lamiera 
verniciata a forno RAL 9016. Chiusura 
con cacciavite e molla di tenuta. Altezza 
450 mm. Profondità regolabile 110/150 
mm. Con guide mobili portastaffe. 
Altezza totale 630 mm.
Mild steel inspection box with adjustable 
feet, painted in white RAL 9016 heat cured. 
Scrim net applied to rear of box to allow 
render. Mobile guides to fix brackets. 
Screwdriver spring lock. High 630 mm. 
Adjustable thickness 110/150 mm.

codice	 misura				    euro	
code	 size			 

0806234045 400x450x110/150 93,60 1 -
0806236045 600x450x110/150 104,43 1 -
0806238045 800x450x110/150 115,70 1 -
0806231045 1000x450x110/150 133,04 1 -
0806231245 1200x450x110/150 145,83 1 -

8062Cassetta per collettori con rete debor-
dante. In lamiera verniciata a forno RAL 
9016. Con guide mobili portastaffe. 
Chiusura con cacciavite e molla di 
tenuta. Altezza 450 mm. Profondità 
regolabile 110/150 mm. 
Mild steel inspection box painted in white 
RAL 9016 heat cured. Scrim net applied to 
rear of box to allow render. Mobile guides 
to fix brackets. Screwdriver spring lock. High 
450 mm. Adjustable thickness 110/150 mm.

codice	 collettore	  	 euro	
code	 manifold	  		

0047530000 Complanare - Complanar 3,84 1 -

Supporti in plastica per fissaggio 
collettori complanari alla cassetta 
art. 474.
Plastic brackets for fixing complanar 
manifolds to the inspection box art. 
474.

475

Supporti in plastica per fissaggio 
collettori componibili alla cassetta 
art. 474.
Plastic brackets for fixing modular 
manifolds to the inspection box 
art. 474.

476

codice	 collettore	  	 euro	
code	 manifold	  		

0047630000 Componibile - Modular 5,53 1 -

codice		   	 euro	
code		   		

0041730000 2,94 1 -

Supporto metallico per fissaggio 
collettori complanari art. 421A nelle 
cassette art. 419.

Bracket to secure complanar 
manifolds art. 421A to inspection 
boxes art. 412 and 419.

417

Supporti in plastica 
per fissaggio collettori 
complanari  e componibili 
nelle cassette art. 472
Plastic bracket to  secure 
complanar and modular 
manifolds to inspections box 
art. 472

482

codice		   	 euro	
code		   		

0048230000 8,05 1 -
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valvole di zona a sfera
motorized ball valves

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0077210034 3/4” 38,88 1 25
0077210100 1” 42,77 1 25

Valvola di zona a sfera 2 vie.
APS sistema Pintossi 
per antibloccaggio sfera.
Attacchi bocchettone maschio. 
Pressione massima 10 bar.
Pressione differenziale max 10 bar.
Temperatura fluido +5°C +100°C
Two-way ball zone valve.
Pintossi APS ball antilock system. 
Male union connections.
Max pressure 10 bar.
Max differential pressure 10 bar.
Fluid temperature +5°C +100°C

772

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0077410034 3/4” 51,83 1 30
0077410100 1” 55,72 1 30

codice		   	 euro	
code			    		

0044930000 1,01 10 -

Valvola di zona a sfera a 4 vie 
completa di tee per by-pass 
telescopico.
APS sistema Pintossi 
per antibloccaggio sfera.
Attacchi bocchettone maschio. 
Pressione massima 10 bar.
Pressione differenziale max 10 bar.
Temperatura fluido +5°C +100°C

Molla a clip per motore 
valvole di zona art. 770

Four-way ball zone valve complete of 
tee for telescopic by-pass.
Pintossi APS ball antilock system. 
Male union connections.
Max pressure 10 bar.
Max differential pressure 10 bar.
Fluid temperature +5°C +100°C

Clip spring for zone valves motor 
art. 770

774

449

codice	 misura	                          euro	
code	 dimension		   		

0077310034 3/4” 45,97 1 25
0077310100 1” 48,22 1 25

773Valvola di zona a sfera a 3 vie, versione by-pass.
APS sistema Pintossi 
per antibloccaggio sfera.
Attacchi bocchettone maschio.
Pressione massima 10 bar.
Pressione differenziale max 10 bar.
Temperatura fluido +5°C +100°C
Three-way ball zone valve, by-pass version.
Pintossi APS ball antilock system. 
Male union connections.
Max pressure 10 bar.
Max differential pressure 10 bar.
Fluid temperature +5°C +100°C

codice	 tensione		  euro	
code	 supply voltage	  		

0077030024 24 V 95,24 1 20
0077030230 230 V 95,24 1 20

770Servocomando per valvola di 
zona art. 772, 773, 774, con 
microinterrutore ausiliario
Alimentazione 230V 50Hz
Conforme alla Direttiva Europea 
89/336 CE per la compatibilità 
elettromagnetica
Conforme alla Direttiva Europea 
73/23 CE per la bassa tensione

Actuator for valve art. 772, 773, 774, 
auxiliary switch fitted
Voltage 230V 50Hz
In conformity with Electromagnetic
Compatibility Directive 89/336 EEC
In conformity with Low Voltage
Directive 73/23/EEC
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valvole di zona a sfera
motorized ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0070231012 1/2" 131,52 1 -
0070231034 3/4" 131,89 1 -
0070231100 1" 132,80 1 -

Valvola di zona motorizzata 
a due vie per sistemi solari.
Attacco “A” normalmente chiuso 
con microinterruttore aux. 
Attacco femmina.
Percentuale max glicole 50%.
Pressione max 10 bar.
Campo di temperatura fluido         
-20°C ÷ 160°C
Campo di temperatura ambiente      
0°C ÷ 50°C
Lunghezza cavo 60 cm.
Motorized two-way zone valve 
for solar systems.
“A” connection normally closed 
with aux. microswitch. 
Female connection.
Max percentage of glycol 50%.
Max pressure 10 bar.
Temperature range of fluid
-20°C ÷ 160°C
Ambient temperature range
0°C ÷ 50°C
Cable length 60 cm.

702s

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0070331012 1/2" 132,07 1 -
0070331034 3/4" 132,26 1 -
0070331100 1" 133,17 1 -

Valvola di zona motorizzata a tre 
vie per sistemi solari.
Attacco “A” normalmente chiuso 
con microinterruttore aux. 
Attacco femmina.
Percentuale max glicole 50%.
Pressione max 10 bar.
Campo di temperatura fluido         
-20°C ÷ 160°C
Campo di temperatura ambiente      
0°C ÷ 50°C
Lunghezza cavo 60 cm.
Motorized three-way zone valve 
for solar systems.
“A” connection normally closed 
with aux. microswitch. 
Female connection.
Max percentage of glycol 50%.
Max pressure 10 bar.
Temperature range of fluid
-20°C ÷ 160°C
Ambient temperature range
0°C ÷ 50°C
Cable length 60 cm.

703s

codice	 misura	  tensione	 euro	
code	 dimension	 supply voltage	  		

0070230012 1/2 230 V 109,44 1 -
0070230034 3/4 230 V 98,00 1 -
0070230100 1” 230 V 109,44 1 -

Valvola di zona motorizzata 
2 vie, attacco A normalmente chiuso, 
con microinterruttore ausiliario, 
attacchi femmina.
Alimentazione 230V 50Hz.
Potenza assorbita 6W.
Pressione massima 10 bar:
Press. differenziale 
max 1/2” 3/4” 1 bar, 1” 0,7 bar.
Temperatura ambiente massima 60°C.
Temperatura fluido -5°C + 90°C.
Tempo di apertura 12 sec.
Tempo di chiusura 8 sec.
Grado di protezione IP 20.
Conforma alla Direttiva Europea 
89/336 Ce per la compatibilità 
elettromagnetica.
Conforme alla Direttiva Europea 
73/23 CE per la bassa tensione.
2 port motorised valve, A connection 
normally closed, auxiliary switch fitted, 
female connections. 
Voltage 230V 50Hz. Power consumption 6W.
Max pressure 10 bar. Max differential press. 
1/2” 3/4” 1 bar, 1” 0,7 bar.
Max ambient temperature 60°C.

702

codice	 misura	  tensione	 euro	
code	 dimension	 supply voltage	  		

0070330012 1/2 230 V 123,65 1 -
0070330034 3/4 230 V 115,11 1 -
0070330100 1” 230 V 126,03 1 -

Valvola di zona motorizzata 
3 vie, attacco A normalmente chiuso, 
con microinterruttore ausiliario, 
attacchi femmina.
Alimentazione 230V 50Hz.
Potenza assorbita 6W.
Pressione massima 10 bar:
Press. differenziale 
max 1/2” 3/4” 1 bar, 1” 0,7 bar.
Temperatura ambiente massima 60°C.
Temperatura fluido -5°C + 90°C.
Tempo di apertura 12 sec.
Tempo di chiusura 8 sec.
Grado di protezione IP 20.
Conforma alla Direttiva Europea 
89/336 Ce per la compatibilità 
elettromagnetica.
Conforme alla Direttiva Europea 73/23 
CE per la bassa tensione.
3 port motorised valve, A connection 
normally closed, auxiliary switch fitted, 
female connections. 
Voltage 230V 50Hz. Power consumption 6W.
Max pressure 10 bar. Max differential press. 
1/2” 3/4” 1 bar, 1” 0,7 bar.
Max ambient temperature 60°C.

703

Fluid temperature -5°C +90°C.
Opening time 12 sec. Closing time 8 sec.
Protection IP 20.
In conformity with Electromagnetic 
Compatibility Directive 89/336/EEC.
In conformity with low Voltage 
Directive 73/23/EEC.

Fluid temperature -5°C +90°C.
Opening time 12 sec. Closing time 8 sec.
Protection IP 20.
In conformity with Electromagnetic 
Compatibility Directive 89/336/EEC.
In conformity with low Voltage 
Directive 73/23/EEC.



48



raccordi
fittings 07



50

01 02 03 04 05

s
e

z
io

n
I

06 08 09 10 11 12 13 14 15 1607

raccordi
fittings

Riduzione
Reduction

671

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067110012 1/2 - 24x19 2,19 10 500

Raccordo dritto
Maschio - Femmina
filettatura per adattatori.
Straight union
Male - Female
adapters connection

684

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0068410012 1/2 F - 24x19M 2,31 10 500

Raccordo diritto, 
attacchi per adattatori
Straight union,  
adapters connections

673

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067310000 24x19 - 24x19 2,46 10 500

Riduzione
Reduction

671

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067110034 3/4 - 24x19 3,22 10 250
da tubo Ø10 a Ø18

0067110100 1” - 24x19 4,12 10 200
da tubo Ø10 a Ø18

0067113430 3/4 - 30x19 4,22 10 250
0067113410 1” - 30x19 6,17 10 200

Raccordo dritto
Maschio - Femmina
filettatura per adattatori.
Completo di guarnizione
e anima.

Straight union
Male - Female
adapters connection.
With seal and core

684

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0068412419 24x19F - 24x19M 2,92 10 250
0068412430 24x19F - 30x19M 4,12 10 250
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raccordi
fittings

Raccordo curvo, 
attacchi maschio-adattatore.

1/2

Angle union 
male-adapters connections.

674

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067410012 1/2 - 24x19 3,40 10 250
0067410034 3/4 - 24x19 5,70 10 100
0067410100 1”  - 24x19 6,66 10 100

Raccordo curvo,
attacchi per adattatori.
Angle union, 
adapters connections.

676

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067610000 24x19 - 24x19 3,40 10 250

Raccordo a muro 
attacchi femmina adattatore.
Wall connection 
female - adapter connections.

682

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0068210012 1/2 - 24x19 5,41 10 120

1/2

Raccordo curvo, 
attacchi femmina-adattatore.
Angle union 
female-adapters connections.

675

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067510012 1/2F - 24x19M 3,40 10 250
0067510034 3/4F - 24x19M 5,70 10 100
0067510100 1”F  - 24x19M 6,66 10 100

Raccordo a T, 
attacchi per adattatori.
T union 
adapters connections.

679

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0067910000 24x19 - 24x19 3,96 10 200
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raccordi
fittings

Raccordo in tre pezzi
con O-ring.
Esecuzione ad angolo.
Giallo.
Elbow adaptor 
with union connection.
O-ring seal.
Plain.

18

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0001800012 1/2 4,53 30 -
0001800034 3/4 6,99 20 -
0001800100 1” 10,71 12 -
0001800114 1” 1/4 18,91 10 -
0001800112 1” 1/2 25,10 10 -
0001800200 2 42,53 10 -

Raccordo in tre pezzi
con O-ring.
Esecuzione ad angolo.
Nichelato.
Nickel plated elbow adaptor 
with union connection.
O-ring seal.

18

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0001810012 1/2 4,76 30 -
0001810034 3/4 7,34 20 -
0001810100 1” 11,26 12 -
0001810114 1” 1/4 19,72 10 -
0001810112 1” 1/2 26,30 10 -
0001810200 2 44,69 10 -

Raccordo in tre pezzi
con O-ring.
Esecuzione diritta.
Giallo.
Straight adaptor 
with union connection.
O-ring seal.
Plain.

19

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0001900012 1/2 3,70 50 -
0001900034 3/4 5,76 25 -
0001900100 1” 8,78 20 -
0001900114 1” 1/4 11,90 10 -
0001900112 1” 1/2 18,06 10 -
0001900200 2 32,63 10 -

Chiave esagonale
per art. 18-19
Spanner for art. 18-19

716

codice	 misura	  raccordo	 euro	
code	 dimension	  fitting		

0071630010 CH 10 3/8 3,59 1 -
0071630013 CH 13 1/2 11,37 1 -
0071630019 CH 19 3/4 13,77 1 -
0071630024 CH 24 1 29,81 1 -

Raccordo in tre pezzi
con O-ring.
Esecuzione diritta.
Nichelato.
Nickel plated
straight adaptor 
with union connection.
O-ring seal.

19

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension	  		

0001910012 1/2 3,85 50 -
0001910034 3/4 6,08 25 -
0001910100 1” 9,26 20 -
0001910114 1” 1/4 12,50 10 -
0001910112 1” 1/2 18,95 10 -
0001910200 2 34,23 10 -

Raccordo con dado stringi tubo
Adaptor with pipe wrench nut

610

codice	 misura	  finitura	 euro	
code	 dimension	  finishing		

0061001214 1/2 Ø 14 gialla 4,32 10 -
0061003418 3/4 Ø 18 gialla 5,20 10 -

07
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valvole di sicurezza
safety valves

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058201215 1/2 x 1/2 1,5 bar 7,69 1 100
0058201220 1/2 x 1/2 2 bar 7,69 1 100
0058201225 1/2 x 1/2 2,5 bar 7,69 1 100
0058201230 1/2 x 1/2 3 bar 7,69 1 100
0058201240 1/2 x 1/2 4 bar 7,69 1 100
0058201260 1/2 x 1/2 6 bar 7,69 1 100
0058201270 1/2 x 1/2 7 bar 7,69 1 100
0058201280 1/2 x 1/2 8 bar 7,69 1 100
0058201210 1/2 x 1/2 10 bar 7,69 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi maschio-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Male-female.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

582

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058101215 1/2 x 1/2 1,5 bar 7,69 1 100
0058101220 1/2 x 1/2 2 bar 7,69 1 100
0058101225 1/2 x 1/2 2,5 bar 7,69 1 100
0058101230 1/2 x 1/2 3 bar 7,69 1 100
0058101240 1/2 x 1/2 4 bar 7,69 1 100
0058101260 1/2 x 1/2 6 bar 7,69 1 100
0058101270 1/2 x 1/2 7 bar 7,69 1 100
0058101280 1/2 x 1/2 8 bar 7,69 1 100
0058101210 1/2 x 1/2 10 bar 7,69 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi femmina-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Female-female.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

581

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058301225 1/2 x 1/2 2,5 bar 8,86 1 100
0058301230 1/2 x 1/2 3 bar 8,86 1 100
0058302035 1/2 x 1/2 3,5 bar 8,86 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi femmina-femmina.
Attacco manometro 1/4”.
Temperatura massima 110°C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Female-female.
Pressure gauge connection 1/4”.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

583

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058401230 1/2 x 1/2 3 bar 8,86 1 100
0058401260 1/2 x 1/2 6 bar 8,86 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi maschio-femmina.
Attacco manometro 1/4”.
Temperatura massima 110°C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Male-female.
Pressure gauge connection 1/4”.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

584

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0059302230 1/2 x 1/2 3 bar 18,49 1 -

593cValvola di sicurezza (583 + 561)
Attacchi femmina-femmina.
Con manometro 0-6 bar.
Temperatura massima 110°C.
Pressione massima 10 bar.
Con manometro smontato.
Safety valve (583 + 561)
Female-female. 
With pressure gauge 0-6 bar.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

Valvola di sicurezza (584 + 561)
Attacchi maschio-femmina.
Con manometro 0-6 bar.
Temperatura massima 110°C.
Pressione massima 10 bar.
Con manometro smontato.

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0059402230 1/2 x 1/2 3 bar 18,49 1 -

594c

Safety valve. Male-female (584 + 561)
With pressure gauge 0-6 bar.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.
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valvole di sicurezza
safety valves

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058101030 1” x 1” 3 bar 43,95 1 50
0058101040 1” x 1” 4 bar 43,95 1 50
0058101050 1” x 1” 5 bar 43,95 1 50
0058101060 1” x 1” 6 bar 43,95 1 50

Valvola di sicurezza.
Attacchi femmina-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Female-female.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

581

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0158103415 3/4 x 3/4 1,5 bar 17,49 1 100
0158103425 3/4 x 3/4 2,5 bar 17,49 1 100
0158103430 3/4 x 3/4 3 bar 17,49 1 100
0158103435 3/4 x 3/4 3,5 bar 17,49 1 100
0158103440 3/4 x 3/4 4 bar 17,49 1 100
0158103460 3/4 x 3/4 6 bar 17,49 1 100
0158101080 3/4 x 3/4 8 bar (blu) 17,49 1 100
0158101010 3/4 x 3/4 10 bar (blu) 17,49 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi femmina-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Female-female.
Max temperature 110°C.
Max pressure 10 bar.

1581

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0158203415 3/4 x 3/4 1,5 bar 17,49 1 100
0158203425 3/4 x 3/4 2,5 bar 17,49 1 100
0158203430 3/4 x 3/4 3 bar 17,49 1 100
0158203460 3/4 x 3/4 6 bar 17,49 1 100
0158201010 3/4 x 3/4 10 bar (blu) 17,49 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi maschio-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Male-female.
Max temperature 110°C.
Max pressure 10 bar.

1582

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0158303425 3/4 x 3/4 2,5 bar 20,12 1 100

Valvola di sicurezza.
Attacchi femmina-femmina.
Attacco manometro 1/4”
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Female-female.
Pressure gauge connection 1/4”
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

1583

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0158403425 3/4 x 3/4 2,5 bar 20,12 1 100

1584Valvola di sicurezza.
Attacchi maschio-femmina.
Attacco manometro 1/4”
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.

Safety valve. Male-female.
Pressure gauge connection 1/4”
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.
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valvole di sicurezza
safety valves

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0057502225 1/2x3/4 2,5 bar 8,35 1 -
0057502230 1/2x3/4 3 bar 8,35 1 -

Valvola di sicurezza per impianti di riscalda-
mento ad acqua o vapore secondo DIN 4751 
paragrafo 2,3,4 . Conforme alla normativa 
per dispositivi a pressione 97/23/EG, TRD 
721, paragrafo del VdTUV riguardante le 
valvole di sicurezza 100/1 100/4 . Attacchi 
femmina-femmina . Temperatura massima 
120°C . Pressione massima 10 bar.
Safety valve for water and steam heating 
systems according to DIN 4751 section 2,3,4 
. The valve meets the standard for pressure 
devices 97/23/EG, TRD 721, VdTUV section 
dedicated to safety valves 100/1 and 100/4 
. Female-female . Max temperature 120°C . 
Max pressure 10 bar.

575

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0057702225 1/2x3/4 2,5 bar 9,25 1 -
0057702230 1/2x3/4 3 bar 9,25 1 -

Valvola di sicurezza per impianti di riscalda-
mento ad acqua o vapore secondo DIN 4751 
paragrafo 2,3,4 . Conforme alla normativa 
per dispositivi a pressione 97/23/EG, TRD 
721, paragrafo del VdTUV riguardante le 
valvole di sicurezza 100/1 100/4 . Attacchi 
femmina-femmina . Con attacco per mano-
metro 1/4” . Temperatura massima 120°C . 
Pressione massima 10 bar.
Safety valve for water and steam heating systems 
according to DIN 4751 section 2,3,4 . The valve 
meets the standard for pressure devices 97/23/
EG, TRD 721, VdTUV section dedicated to safety 
valves 100/1 and 100/4 . Female-female . Con-
nections for pressure gauge 1/4” . Max tempera-
ture 120°C . Max pressure 10 bar.

577

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0057602225 1/2x3/4 2,5 bar 8,35 1 -
0057602230 1/2x3/4 3 bar 8,35 1 -

Valvola di sicurezza per impianti di riscalda-
mento ad acqua o vapore secondo DIN 4751 
paragrafo 2,3,4 . Conforme alla normativa 
per dispositivi a pressione 97/23/EG, TRD 
721, paragrafo del VdTUV riguardante le 
valvole di sicurezza 100/1 100/4 . Attacchi 
maschio-femmina . Temperatura massima 
120°C . Pressione massima 10 bar.
Safety valve for water and steam heating 
systems according to DIN 4751 section 2,3,4 
. The valve meets the standard for pressure 
devices 97/23/EG, TRD 721, VdTUV section 
dedicated to safety valves 100/1 and 100/4 . 
Male-female . Max temperature 120°C . Max 
pressure 10 bar.

576

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0057802225 1/2x3/4 2,5 bar 9,25 1 -
0057802230 1/2x3/4 3 bar 9,25 1 -

Valvola di sicurezza per impianti di  riscalda-
mento ad acqua o vapore secondo DIN 4751 
paragrafo 2,3,4 . Conforme alla normativa 
per dispositivi a pressione 97/23/EG, TRD 
721, paragrafo del VdTUV riguardante le 
valvole di sicurezza 100/1 100/4 . Attacchi 
maschio-femmina . Con attacco per mano-
metro 1/4” . Temperatura massima 120°C . 
Pressione massima 10 bar.
Safety valve for water and steam heating systems 
according to DIN 4751 section 2,3,4 . The valve 
meets the standard for pressure devices 97/23/
EG, TRD 721, VdTUV section dedicated to safety 
valves 100/1 and 100/4 . Male-female . Connec-
tions for pressure gauge 1/4” . Max temperature 
120°C . Max pressure 10 bar.

578

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0057503210 1/2 x 3/4 10 bar 8,35 1 -

575bValvola di sicurezza per impianti di 
riscaldamento ad acqua o vapore 
secondo DIN 4751 paragrafo 2,3,4 . 
Attacchi femmina-femmina . Tem-
peratura massima 120°C . Pressio-
ne massima 10 bar.
Safety valve for water and steam he-
ating systems according to DIN 4751 
section 2,3,4 . Female-female . Max 
temperature 120°C . Max pressure 10 
bar.

1550Valvola di sicurezza per boiler.
Boiler safety valve

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  	

0155016012 1/2 6 bar 7,69 1 -
0155016034 3/4 6 bar 12,20 1 -
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valvole di sicurezza
safety valves

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0059201230 1/2 Ø15 3 bar 10,76 1 100

Safety valve (584 + 651)
Pressure gauge connection 1/4”
Compression fitting  
for copper pipe ø15 mm
Max temperature 110° C
Max pressure 10 bar

Valvola di sicurezza (584 + 651) 
Attacco manometro 1/4” . Con 
dado ed ogiva per il collega-
mento al tubo rame ø15 mm 
Temperatura massima 110°C  
Pressione massima 10 bar.

592

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0059701215 1/2 Ø15 1,5 bar 9,58 1 100
0059701230 1/2 Ø15 3 bar 9,58 1 100
0059701260 1/2 Ø15 6 bar 9,58 1 100

codice 	 misura 	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0059703290 1/2 Ø15 9 bar 9,58 1 100
0059703210 1/2 Ø15 10 bar 9,58 1 100

Valvola di sicurezza (582 + 651) 
Con dado ed ogiva per il colle-
gamento al tubo rame ø15 mm 
Temperatura massima 110°C  
Pressione massima 10 bar

Safety valve (582 + 651)
Compression fitting for copper pipe 
ø15 mm Max temperature 110° C 
Max pressure 10 bar

597

597b

codice	 misura	  taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0058204260 1/2 x 1/2 6 bar 8,40 1 100

582 LValvola di sicurezza.
Attacchi maschio-femmina.
Temperatura massima 110° C.
Pressione massima 10 bar.
Safety valve. Male-female.
Max temperature 110° C.
Max pressure 10 bar.

manopola blu

Valvola di sicurezza per 
impianti a pannelli solari.
Attacchi femmina-femmina.
Omologata secondo la 
normativa VdTüv  SV 100.
Temperatura massima 160 °C
Pressure relief valve for 
solar systems.
Female-female connections.
Approved in accordance with 
VdTüv SV 100 standard.
Max temperature 160°C

1555

codice	 misura	 taratura	 euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0155570030 1/2 x 3/4 3 bar 9,69 1 100
0155570040 1/2 x 3/4 4 bar 9,69 1 100
0155570060 1/2 x 3/4 6 bar 9,69 1 100
0155570080 1/2 x 3/4 8 bar 9,69 1 100
0155570100 1/2 x 3/4 10 bar 9,69 1 100
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valvole automatiche di sfogo aria
AUTOMATIC air vent valves

Valvola automatica di sfogo
aria con tenuta morbida.
Giallo.
Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Plain.

507

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0050700038 3/8 6,80 1 100
0050700012 1/2 6,80 1 100
0050700034 3/4 7,28 1 100

Valvola di sfogo aria 
Art. 507 completa di valvola 
di intercettazione Art. 503.
Giallo.
Automatic air vent valve 
art. 507 complete with 
intercepting valve Art. 503.
Plain.

508

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0050800038 3/8 8,19 1 100
0050800012 1/2 8,82 1 100

Valvola di sfogo aria Art. 507
completa di valvola di 
intercettazione Art. 503.
Nichelato.  
Automatic air vent valve
art. 507 complete with 
intercepting valve Art. 503.
Nickel plated.

508

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050810038 3/8 8,35 1 100
0050810012 1/2 9,05 1 100

Valvola automatica di sfogo
aria con tenuta morbida.
Nichelato.
Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Nickel plated.

507

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0050710038 3/8 7,00 1 100
0050710012 1/2 7,00 1 100
0050710034 3/4 7,50 1 100

Valvola automatica di sfogo 
aria con tenuta morbida.
Con separatore in plastica.
Giallo.
Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Plastic separator.
Plain.

509

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0050900038 3/8 7,51 1 100

Valvola automatica di sfogo 
aria con tenuta morbida.
Giallo.
Attacco per tubo rame Ø 15
Con dado e ogiva.
Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Plain. 
Connection for copper pipe Ø 15
Nut and olive included.

511b

codice	 misura	 tubo 	 euro	
code	 dimension	 pipe	  		

0051100015 1/2 Ø 15 8,58 1 100
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valvole automatiche di sfogo aria
AUTOMATIC air vent valves

Valvola automatica di sfogo
aria con tenuta morbida.
Nichelato.

Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Nickel plated.

515

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0051510038 3/8 8,33 10 120
0051510012 1/2 8,33 10 120

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050774038 3/8 8,98 1 100

507sValvola automatica di sfogo 
aria per impianti solari.
Finitura cromata
Temperatura max. 160°C
Automatic air vent valve for 
solar systems.
Chromium plated
Max temperature 160°C

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0222170038 3/8 5,75 24 240

2221sValvola a sfera per impianti 
solari. Finitura cromata.
Ball valve for solar systems. 
Chrome finish.

Valvola automatica di sfogo. 
aria con tenuta morbida.
Giallo.  
Automatic air vent valve.
O-ring seal on thread.
Plain.

515

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0051500014 1/4 8,12 10 120
0051500038 3/8 8,12 10 120
0051500012 1/2 8,12 10 120

Valvola di intercettazione 
automatica per valvole 
sfogo aria. Giallo.

Valvola di intercettazione 
automatica per valvole 
sfogo aria. Giallo.

Valvola di intercettazione 
automatica per valvole 
sfogo aria. Giallo.

Automatic intercepting 
valve for air vent valves.
Plain.

Automatic intercepting 
valve for air vent valves.
Plain.

Automatic intercepting 
valve for air vent valves.
Plain.

503

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050300038 3/8 2,00 10 200
0050300012 1/2 2,72 10 200

Valvola di intercettazione 
automatica per valvole 
sfogo aria. Nichelato
Automatic intercepting 
valve for air vent valves. 
Nickel plated.

503

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050310038 3/8 2,03 10 200
0050310012 1/2 2,76 10 200

503 T

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050308038 3/8 x 1/4 2,10 10 200

503 L

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050303814 3/8 x 1/4 2,10 10 200
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codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0070231012 1/2" 131,52 1 -
0070231034 3/4" 131,89 1 -
0070231100 1" 132,80 1 -

Valvola di zona motorizzata 
a due vie per sistemi solari.
Attacco “A” normalmente chiuso 
con microinterruttore aux. 
Attacco femmina.
Percentuale max glicole 50%.
Pressione max 10 bar.
Campo di temperatura fluido         
-20°C ÷ 160°C
Campo di temperatura ambiente      
0°C ÷ 50°C
Lunghezza cavo 60 cm.

Motorized two-way zone valve 
for solar systems.
“A” connection normally closed 
with aux. microswitch. 
Female connection.
Max percentage of glycol 50%.
Max pressure 10 bar.
Temperature range of fluid
-20°C ÷ 160°C
Ambient temperature range
0°C ÷ 50°C
Cable length 60 cm.

valvole di zona solari
solar zone valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0070331012 1/2" 132,07 1 -
0070331034 3/4" 132,26 1 -
0070331100 1" 133,17 1 -

Valvola di zona motorizzata a tre 
vie per sistemi solari.
Attacco “A” normalmente chiuso 
con microinterruttore aux. 
Attacco femmina.
Percentuale max glicole 50%.
Pressione max 10 bar.
Campo di temperatura fluido         
-20°C ÷ 160°C
Campo di temperatura ambiente      
0°C ÷ 50°C
Lunghezza cavo 60 cm.

Motorized three-way zone valve 
for solar systems.
“A” connection normally closed 
with aux. microswitch. 
Female connection.
Max percentage of glycol 50%.
Max pressure 10 bar.
Temperature range of fluid
-20°C ÷ 160°C
Ambient temperature range
0°C ÷ 50°C
Cable length 60 cm.

703s702s

Valvola automatica sfogo aria 
per impianti solari.
Tenuta con O-ring.

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0051971038 3/8 11,94 10 100

519S
PTM

Automatic air vent valve for solar 
systems. Thread sealed by O-ring.
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valvole per impianti solari
valves for solar systems

507s

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0054003034 3/4 12,71 25 125

540sRubinetto automatico per 
vasi di espansione.
Pressione massima 10 bar
Temperatura massima 160°C
Automatic  shut-off cock for 
expansion vessels.
Max pressure 10 bar
Max temperature 160°C

Valvola automatica di sfogo 
aria per impianti solari.
Finitura cromata
Temperatura max. 160°C
Automatic air vent valve for 
solar systems.
Chromium plated
Max temperature 160°C

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0050774038 3/8 8,98 1 100

2221sValvola a sfera per impianti solari. 
Finitura cromata.
Ball valve for solar systems. 
Chrome finish.

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0222170038 3/8 5,75 24 240

Valvola di sicurezza per 
impianti a pannelli solari.
Attacchi femmina-femmina.
Omologata secondo la 
normativa VdTüv  SV 100.
Temperatura massima 160 °C
Pressure relief valve for 
solar systems.
Female-female connections.
Approved in accordance with 
VdTüv SV 100 standard.
Max temperature 160°C

1555

codice	 misura	 taratura            euro	
code	 dimension	 set pressure	  		

0155570030 1/2 x 3/4 3 bar 9,69 1 100
0155570040 1/2 x 3/4 4 bar 9,69 1 100
0155570060 1/2 x 3/4 6 bar 9,69 1 100
0155570080 1/2 x 3/4 8 bar 9,69 1 100
0155570100 1/2 x 3/4 10 bar 9,69 1 100
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valvole miscelatrici solari
solar mixing valves

codice	 misura	                            euro	
code	 dimension		   		

0831030034 3/4 261,45 1 -

Il sistema consente la gestione per la produzione 
di acqua calda sanitaria, sfruttando l’integrazione 
pannello solare/caldaia. La valvola deviatrice ter-
mostatica riceve l’acqua calda proveniente dall’ac-
cumulo solare.  In base alla temperatura imposta-
ta, la valvola deviatrice, se necessario, indirizza il 
flusso verso la caldaia o verso l’impianto.
In questo modo si riducono i tempi ed i costi per la 
produzione dell’acqua calda sanitaria.
Il miscelatore termostatico antiscottatura controlla 
e regola la temperatura in uscita verso l’impianto.
Attacchi da 3/4”  

The system allows to manage the production of hot do-
mestic water, taking advantage of the thermal integration 
solar system/boiler. The thermostatic diverter valve recei-
ves the hot water coming from the solar water storage. 
Depending on the temperature setting, the diverter valve, 
if necessary, diverts the water flow towards the boiler 
or the users circuit. This allows the reduction of  time 
and costs for the generation of hot domestic water. The 
thermostatic anti-scald mixing valve  controls and adjusts 
the output temperature sent to the users circuit.
3/4” connections                                           

8310s

1561sValvola miscelatrice con attacchi 
da ¾” maschio . Specifica per 
impianti solari . Campo di regola-
zione 27 °C ÷ 55 °C . Temperatura 
max di esercizio 100 °C . Pressione 
max di esercizio (statica) 10 bar . 
Cartuccia estraibile
Thermostatic mixing valve for solar 
systems with ¾” male connections 
.  Adjustment range 27 °C ÷ 55 °C 
. Max  working temperature 100 °C . 
Max working pressure (static) 10 bar . 
Removable cartridges 

codice	 misura	                          euro	
code	 dimension			 

0156170034 3/4" 65,03 1 -

10
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componenti per centrale termica
equipments for central heating systems

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0051301012 1/2 43,41 1 30

Gruppo di riempimento 
automatico, con rubinetto, 
filtro, valvola di non ritorno e 
manometro 0-4 bar.
Pressione massima 10 bar.
Campo di regolazione 0,5 - 3 bar.
Temperatura massima 95°C.
Automatic filling valve, with 
intercepting valve, filter, 
backflow preventer and 
pressure gauge 0-4 bar.
Max pressure 10 bar.
Adjustable range 0,5 - 3 bar.
Max temperature 95°C.

513n

Valvola by-pass differenziale 
con scala graduata. Campo di 
regolazione 0,1-0,6 bar.
Con dadi e ogive per il 
collegamento a tubi rame ø 22 mm. 
Pressione massima 10 bar.
Temperatura massima 110°C.
Automatic by-pass valve. 
Adjustable differential 
pressure 0,1-0,6 bar.
With compression fittings ror 
copper pipes ø 22 mm.  
Max pressure 10 bar.
Max temperature 110°C.

551

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0055102222 Ø22 x Ø22 53,64 1 50

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0051401012 1/2 36,16 1 30

Gruppo di riempimento 
automatico, con rubinetto, 
filtro, valvola di non ritorno.
Pressione massima 10 bar.
Campo di regolazione 0,5 - 3 bar.
Temperatura massima 95°C.
Automatic filling valve, with 
intercepting valve, filter, 
backflow preventer.
Max pressure 10 bar.
Adjustable range 0,5 - 3 bar.
Max temperature 95°C.

514n

Valvola by-pass differenziale 
con scala graduata. Campo di 
regolazione 0,1-0,6 bar.
Pressione massima 10 bar.
Temperatura massima 110°C.

Valvola by-pass differenziale 
con scala graduata. Campo di 
regolazione 0,1-0,6 bar.
Pressione massima 10 bar.
Temperatura massima 110°C.

Automatic by-pass valve. 
Adjustable differential 
pressure 0,1-0,6 bar.
Max pressure 10 bar.
Max temperature 110°C.

Automatic by-pass valve. 
Adjustable differential 
pressure 0,1-0,6 bar.
Max pressure 10 bar.
Max temperature 110°C.

554

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0055400034 3/4x3/4 48,73 1 50
0055400114 1”1/4x1”1/4 123,86 1 20

555

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0055503434 3/4m x 3/4m 46,63 1 50

Valvola miscelatrice con attacchi 
da ¾” maschio . Campo di regola-
zione 27 °C ÷ 55 °C . Temperatura 
max di esercizio 90 °C . Pressione 
max di esercizio (statica) 10 bar . 
Cartuccia estraibile
Thermostatic mixing valve with ¾” 
male connections . Adjustment range         
27 °C ÷ 55 °C . Max  working tempera-
ture 90 °C . Max working pressure (sta-
tic) 10 bar . Removable cartridges 

1562

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0156270034 3/4" 59,96 1 -
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codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0035300012 1/2 5,96 30 300 

Rubinetto di scarico con porta-
gomma e tappo.
Filetto con tenuta O-ring.
Temperatura massima 100° C.
Pressione massima 10 bar.

Drain cock. Tail pipe and plug. 
Thread with O-ring.
Max temperature 100° C.
Max pressure 10 bar.

353

Rubinetto di scarico orientabile.
Filetto con tenuta O-ring.
Temperatura massima 60°C.
Pressione massima 6 bar.
Drain cock complete with 
rotational discharge pipe. 
Thread with O-ring.
Max temperature 60°C.
max pressure 6 bar.

347

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0034700014 1/4 2,59 100 600

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0035000014 1/4 3,23 50 500

Rubinetto di scarico orientabile.
Filetto con tenuta O-ring.
Temperatura massima 90°C.
Pressione massima 6 bar.
Drain cock complete with rota-
tional discharge pipe. Thread 
with O-ring.
Max temperature 90°C.
max pressure 6 bar.

350

componenti per centrale termica
equipments for central heating systems

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0501301234 1/2x3/4 10,12 8 80

Valvola sfera con valvola di ritegno. 
Attacchi maschio-maschio. 
Farfalla in alluminio.
Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5013

Ball valve with check valve fitted in. 
Connection male-male. 
Aluminium T handle. Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0501400038 3/8 6,24 20 200
0501400012 1/2 7,28 24 240

Valvola sfera con valvola di ritegno. 
Attacchi maschio-maschio. 
Leva in plastica.
Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5014

Ball valve with check valve fitted in. 
Connection male-male. Plastic lever 
handle. Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0500200012 1/2 8,16 20 200

Rubinetto di scarico caldaia 
con portagomma, tappo e catenella. 
Leva in plastica.
Limiti di temperatura
 -10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5002

Drain ball valve for boiler 
with tail pipe, cap plug 
and chain. 
Plastic lever handle. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.
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Collettore a croce per vasi 
d’espansione.

1/2"

3/4"

ø15ø15

dado e ogiva per 
tubo rame ø15 

compression fitting 
for copper pipe ø15

Cross tee for expansion vessel.

686

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0068601234 1/2 x 3/4 9,72 12 120

codice		   	 euro	
code			    		

0053900030 71,56 1 10

Collettore portastrumenti per impianti di 
riscaldamento. Montato e completo di: 
valvola sfogo aria automatica 
art. 508 3/8”, valvola di sicurezza 
art. 581 1/2” 3 bar, manometro 
art. 563 ø63 1/4” 4 bar, 
rubinetto di intercettazione 
automatico per vasi d’espansione 
art. 540N.
Assembled manifold for heating 
systems. The following devices are 
included: automatic air vent valve art. 
508 3/8”, safety valve art. 581 1/2” 3 
bar, pressure gauge art. 563 ø 63 1/4” 
4 bar, automatic intercepting valve for 
expansion vessel art. 540N. 

539a

codice		   	 euro	
code			    		

0054100000 25,18 1 25

Collettore in lamiera
zincata.
Manifold in galvanized 
sheet iron.

541

componenti per centrale termica
equipments for central heating systems

Gruppo valvola di sicurezza con 
attacco di scarico  ½” femmina . 
Attacco dado folle da ¾” . Attacco 
manometro laterale . Attacco con 
dado e ogiva stringi tubo Ø 15 . 
Uscita laterale cilindrica ø 15
Manifold with safety valve for sealed 
system kits with ½” female discharge 
connection . Connection with ¾” loose 
nut . Side connection for pressure gauge 
. Connection with nut and olive Ø 15 . 
Filling loop connection ø 15

1501

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0150100030 320x260 12,38 1 50
Separatore d’aria . Attacchi filettati fem-
mina . Corpo in ghisa . Attacchi superiori 
per valvola sfogo aria e valvola di sicu-
rezza . Attacco laterale per manometro . 
Attacco inferiore per vaso di espansione.
Air separator . Female connections . Cast-Iron 
body . Top connections for air vent valve and 
safety valve . Side connection for pressure gau-
ge . Bottom connection for expansion vessel.

531

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0053130100 1 64,87 1 -
0053130114 1 1/4 67,38 1 -
0053130112 1 1/2 71,06 1 -
0053130200 2 96,39 1 -
0053130212 2 1/2 237,28 1 -
0053130300 3 266,01 1 -
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codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0054002034 3/4 10,89 25 125

Rubinetto automatico 
per vasi di espansione.
Pressione massima 10 bar.
Temperatura massima 100°C.
Automatic intercepting 
valve for expansion vessel.
Max pressure 10 bar.
Max temperature 100°C. 

540n

termometri
thermometers

codice	 att.	 mis. 	 scala		  euro	
code	 conn.	 dim.	 scale			 

0057031240 1/2 Ø 80 0-4bar 17,20 1 50
0057031260 1/2 Ø 80 0-6bar 17,20 1 50

Termomanometro con 
attacco posteriore.
Scala temperatura 0 - 120.

Thermomanometer with 
back connection.
Temperature scale 0 - 120.

570

codice	 att.	 mis. 	 scala		  euro	
code	 conn.	 dim.	 scale			 

0057131260 1/2 Ø 80 0-6bar 19,20 1 50

Termomanometro, con 
attacco radiale.
Scala temperatura 0 -120.

Thermomanometer with 
radial connection.
Temperature scale 0 - 120.

571

540sRubinetto automatico per 
vasi di espansione.
Pressione massima 10 bar
Temperatura massima 160°C

Automatic  shut-off cock for 
expansion vessels.
Max pressure 10 bar
Max temperature 160°C

codice	 misura 		  euro	
code	 dimension	  		

0054003034 3/4 12,71 25 125

Rubinetto automatico per vasi di 
espansione con rubinetto di scarico 
orientabile.
Pressione massima 10 bar.
Temperatura massima 100°C.
Automatic intercepting valve for 
expansion vessel with 360° revolving 
discharge valve.
Max pressure 10 bar.
Max temperature 100°C.

543

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0054300034 3/4 14,54 25 -

537Staffa ad L in lamiera zincata 
completa di viti.
Galvanized steel L shaped
braket with screws

codice	  		  euro	
code		   		

0053730000 9,11 1 -

538Kit composto da:
staffa art. 537 
rubinetto art. 540 SN

Kit consists of: 
bracket art. 537
cock art 540 SN

codice	  		  euro	
code		   		

0053800001 20,36 1 -
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manometri
pressure gauges

codice	 att.	 mis. 	 scala	 opz.	 euro	
code	 conn.	 dim.	 scale	 opt.		

0056131404 1/4 Ø 50 0-4bar R 5,67 10 100
0056131406 1/4 Ø 50 0-6bar R 5,67 10 100
0056130014 1/4 Ø 50 0-10bar R 5,67 10 100

Manometro con attacco 
posteriore centrato.
Lancetta rossa 
sul trasparente.

Pressure gauge with 
back connection.
Adjustable red hand.

561

codice	 att.	 mis. 	 scala		  euro	
code	 conn.	 dim.	 scale			 

0056331404 1/4 Ø 63 0-4bar 5,85 10 100

Manometro con attacco 
radiale e con settore 
verde e freccia rossa.
Pressure gauge with 
radial connection.
Adjustable red hand.

563

codice	 att.	 mis. 	 scala		  euro	
code	 conn.	 dim.	 scale			 

0056431404 1/4 Ø 50 0-4bar 7,69 10 100

Manometro con attacco 
posteriore eccentrico.
Con settore verde 
e freccia rossa.

Pressure gauge with 
eccentric back 
connection.
Adjustable red hand.

564

Manometro con 
attacco radiale.

codice	 att.	 mis. 	 scala	 opz.	 euro	
code	 conn.	 dim.	 scale	 opt.		

0056230014 1/4 Ø 50 0-4bar R 5,67 10 100
0056231410 1/4 Ø 50 0-10bar R 5,67 10 100
0056231416 1/4 Ø 50 0-16bar R 5,67 10 100

R=lancetta rossa sul trasparente - Adjustable red hand

Pressure gauge with 
radial connection.

562

Manometro con 
attacco radiale.

codice	 att.	 mis. 	 scala	 opz.	 euro	
code	 conn.	 dim.	 scale	 opt.		

0056233804 3/8 Ø 80 0-4bar R 12,62 1 50
0056233806 3/8 Ø 80 0-6bar R 12,62 1 50
0056233810 3/8 Ø 80 0-10bar R 12,62 1 50
R=lancetta rossa sul trasparente - Adjustable red hand

Pressure gauge with 
radial connection.

562

Manometro con 
attacco radiale.

codice	 att.	 mis. 	 scala	 opz.	 euro	
code	 conn.	 dim.	 scale	 opt.		

0056231415 1/4 Ø 63 0-15bar R 5,85 10 100
R=lancetta rossa sul trasparente - Adjustable red hand

Pressure gauge with 
radial connection.

562

11
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riduttori di pressione
pressure reducing valves

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901110038 3/8 16,71 1 50
0901110012 1/2 16,71 1 50
0901110034 3/4 20,96 1 50

Riduttore di pressione, 
attacchi femmina.
Massima pressione entrata 15 bar.
Campo di regolazione a valle 1-4 
bar.
Temperatura massima 80°C.
Fluidi: acqua e aria compressa.

Pressure reducing valve, 
female connection.
Max inlet pressure 15 bar.
Adjustable outlet pressure 1-4 bar.
Max tenperature 80°C.
Fluid: water and compressed air.

9011

codice	 tubo rame	 press.entrata 	 press.uscita	 euro
code	 copper pipe	 inlet pressure	 outlet pressure		

0901310015 Ø 15 max. 15 bar 1 - 4 bar 19,25 1 50
0901310022 Ø 22 max. 25 bar 0,5 - 6 bar 35,02 1 50

Riduttore di pressione, 
attacchi con dado e ogiva 
per collegamento tubo rame. 
Attacco manometro 1/4”.
Temperatura massima 80°C.
Fluidi: acqua e aria 
compressa.

Riduttore di pressione in ottone con 
funzionamento a pistone, sede in 
acciaio inox, attacchi manometro 
sui due lati, sistema di compensa-
zione della pressione.
Attacchi bocchettone maschio.
Massima pressione entrata 25 bar
Campo di regolazione a valle 0,5-6 bar
Temperatura massima 80°CPressure reducing valve, 

compression fittings for 
copper pipe. 
Pressure gauge connection 1/4”.
Max temperature 80°C.
Fluid: water and compressed air.

Brass piston-operated pressure 
reducing valve, stainless steel seat.
Pressure gauge connections on 
two sides, pressure compensation 
system.
Male union connections.
Max inlet pressure 25 bar
Downstream setting range 0,5-6 bar
Max temperature 80°C

9013

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901200038 3/8 16,24 1 50
0901200012 1/2 17,79 1 50
0901200034 3/4 18,81 1 50

Riduttore di pressione, attacchi 
femmina, attacco per manome-
tro1/4”.
Massima pressione entrata 15 bar.
Campo di regolazione a valle 1- 4 
bar.
Temperatura massima 80°C.
Fluidi: acqua e aria compressa.

Pressure reducing valve, 
female connection, pressure 
gauge connection 1/4”.
Max inlet pressure 15 bar.
Adjustable outlet pressure 1- 4 bar.
Max temperature 80°C.
Fluid: water and compressed air.

9012

9014

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901400034 3/4 34,65 1 32
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codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901600012 1/2 33,41 1 30
0901600034 3/4 56,44 1 20
0901600100 1” 59,84 1 20
0901600114 1” 1/4 116,63 1 10
0901600112 1” 1/2 150,90 1 10
0901600200 2” 200,38 1 6

Riduttore di pressione, attacchi 
bocchettone, attacco manometro 
1/4”.Sede di tenuta acciaio inox 
AISI 303.
Massima pressione entrata 25 bar.
Campo di regolazione a valle 
0,5 - 6 bar.
Temperatura massima 80°C.
Fluidi: acqua e aria compressa.

Pressure reducing valve, female 
union connection, pressure gauge 
connection 1/4”.
Stainless steel AISI 303 seat ring.
Max inlet pressure 25 bar.
Adjustable outlet pressure 
0,5 - 6 bar.
Max temperature 80°C.
Fluid: water and compressed air.

9016

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901510012 1/2 31,61 1 -
0901510034 3/4 44,05 1 -
0901510100 1" 48,63 1 -
0901510114 1" 1/4 106,65 1 -
0901510112 1" 1/2 119,20 1 -
0901510200 2" 175,79 1 -
0901510212 2" 1/2 249,14 1 -
0901510300 3" 345,73 1 -
0901510400 4" 936,25 1 -

Riduttore di pressione, attacchi 
femmina, attacco manometro 
1/4”. Sede di tenuta acciaio inox 
AISI 303. Massima pressione en-
trata 25 bar. Campo di regolazione 
a valle 0,5 - 6 bar.
Temperatura massima 80°C.
Fluidi: acqua e aria compressa.
Pressure reducing valve, female 
connection, pressure gauge connection 
1/4”. Stainless steel AISI 303 seat 
ring. Max inlet pressure 25 bar. Adju-
stable outlet pressure 0,5 - 6 bar.
Max temperature 80°C.
Fluid: water and compressed air.

9015

riduttori di pressione
pressure reducing valves

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0901700012 1/2 41,06 1 -
0901700034 3/4 66,39 1 -
0901700100 1" 88,45 1 -

Riduttore di pressione per alte pres-
sioni, attacchi bocchettone femmina, 
attacco manometro 1/4”. Asta e sede 
di tenuta acciaio inox AISI 303. Massi-
ma pressione entrata 40 bar.
Campo di regolazione a valle 
0,5 - 7 bar. 
Temperatura massima 80°C. 
Fluidi: acqua e aria compressa.
High pressure reducing valve, 
female union connection, pressure 
gauge connection 1/4”. Bar and 
seat ring in stainless AISI 303.
Max inlet pressure 40 bar.
Adjustable outlet pressure 
0,5 - 7 bar. Max temperature 80°C. 
Fluid: water and compressed air.

9017
max pressione 
ENTRATA 40 bar

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0036730100 Bocchettone 1" 6,67 1 -
0036730114 Bocchettone 1 1/4" 9,89 1 -
0036730200 Bocchettone 2" 26,82 1 -

Dado e bocchettone
a sede piana per Art. 9016
Nut and pipe union with
flat seat for Art. 9016

367
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filtri ed accessori
filters and accessories

codice	 misura	 att. 	 euro	
code	 dimension	 conn.	  		

0907237034 7” 3/4 20,75 12 -
0907237100 7” 1” 20,75 12 -
0907231034 10” 3/4 22,51 12 -
0907231100 10” 1” 22,51 12 -
0907231114 10” 1” 1/4 34,55 12 -
0907231112 10” 1” 1/2 35,29 12 -

Contenitore in plastica con 
valvola scarico aria manuale. 
Attacchi femmina. 
Temperatura di esercizio 
+1°C +45°C.
Pressione massima 7 bar.

Plastic housing with manual air 
vent valve. 
Female connections.
Working temperature +1°C +45°C.
Max pressure 7 bar.

9072

codice	 misura	 portata max 	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907630010 10” 600 lt/h 12,03 10 -

Cartuccia filtrante a carbone 
attivo. Specifico per il 
trattamento dell’acqua potabile. 
Attenua il sapore di cloro e di 
altre sostanze sgradevoli. Per 
contenitore art. 9071 e 9072. 
Sostituire la cartuccia quando 
il livello del materiale interno è 
sceso del 30%. 
Filtrazione chimico-fisica. 
Grado di filtrazione 70 micron. 
Temperatura di esercizio 
+1°C +45°C.

Cartuccia filtrante con polifosfa-
to. Specifico per il 
trattamento dell’acqua potabile. 
Attenua il sapore di cloro e di 
altre sostanze sgradevoli. Per 
contenitore art. 9071 e 9072. 
Sostituire la cartuccia quando 
il livello del materiale interno è 
sceso del 30%. 
Filtrazione chimico-fisica. 
Grado di filtrazione 70 micron. 
Temperatura di esercizio 
+1°C +45°C.

Activated carbon filter cartridge. 
Suitable for treatment of drinking 
water. It reduces the flavour of 
chlorine and other substances 
contained in water. 
For housing art. 9071 and 9072. 
Replace the filter cartridge when 
the material volume decreases of 
30%. Chemical-physical filtration.
Filter rate 70 micron.
Temperature +1°C +45°C

Filter cartridge with polyphospha-
te crystals. Suitable for treatment 
of drinking water. It reduces the 
flavour of chlorine and other 
substances contained in water. 
For housing art. 9071 and 9072. 
Replace the filter cartridge when 
the material volume decreases of 
30%. Chemical-physical filtration.
Filter rate 70 micron.
Temperature +1°C +45°C

9076

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0907730010 7” e 10” 4,20 1 -

Chiave in plastica per 
contenitori art. 9072

Plastic tool for plastic 
housing art. 9072

9077

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0907631010 10” 600 lt/h 14,36 10 -

9076b
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codice	 misura	 portata max	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907330007 7" 1000 lt/h 3,59 10 -
0907330010 10" 1500 lt/h 3,59 10 -

Cartuccia monouso. 
Filo polipropilene. 
Contenitore art. 9071 e 9072.
Filtrazione meccanica. 
Grado di filtrazione 20-25 
micron. 
Temperatura +1°C + 45°C.

Disposable filter cartridge 
made of polypropylene fibres.
Housing art. 9071 and 9072. 
Mechanical filtration.
Filter rate 20-25 micron.
Temperature +1°C + 45°C.

9073

codice	 misura	 portata max	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907530010 10" 2000 lt/h 38,41 10 -

Cartuccia in acciaio inox 
lavabile e riutilizzabile. 
Per contenitore art. 9071 e 9072. 
Filtrazione meccanica. 
Grado di filtrazione 90 micron. 
Temperatura di esercizio 
+1°C + 45°C.

Stainless steel filter cartridge, wa-
shable it can be used several times. 
For housing art. 9071 and 9072. 
Mechanical filtration.
Filter rate 90 micron.
Temperature +1°C + 45°C

9075

filtri ed accessori
filters and accessories

codice	 misura	                          euro	
code	 dimension		   		

0907830007 7” 3,48 1 -
0907830010 10” 3,48 1 -

9078Tubo di pescaggio completo 
di distributore circolare per 
materiale granulare sfuso

Tubolar diffuser with circular cap 
for dosing any type of chemicals 
in granules.

codice	 misura	 portata max	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907437034 7” 3/4 1200 lt/h 8,72 1 -
0907431034 10” 3/4 1800 lt/h 9,91 1 -
0907431114 10” 1”1/4 1800 lt/h 10,40 1 -

Cartuccia in nylon lavabile e 
riutilizzabile. Per contenitore 
art. 9071 e 9072. Filtrazione 
meccanica. Grado di filtrazione 
70 micron. Temperatura di 
esercizio +1°C + 45°C.

Nylon filter cartridge, washable 
it can be used several times. 
For housing art. 9071 and 9072. 
Mechanical filtration.
Filter rate 70 micron.
Temperature +1°C + 45°C

9074
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filtri ed accessori
filters and accessories

codice	 misura	 att. 	 euro	
code	 dimension	 conn.	  		

0907135012 5” 1/2 12,02 1 -

Contenitore in plastica 5”. 
Attacchi femmina 1/2”. 
Temperatura di esercizio
+ 1°C + 45°C.
Pressione massima 5 bar.

Plastic housing 5”. 
Female connection 1/2”.
Working temperature
+1°C +45°C.
Max pressure 5 bar. 

9071

codice	 misura	 portata max	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907330005 5” 500 lt/h 3,15 10 -

Cartuccia monouso. 
Filo polipropilene. 
Contenitore art. 9071 e 9072.
Filtrazione meccanica. 
Grado di filtrazione 20-25 
micron. 
Temperatura +1°C + 45°C.
Disposable filter cartridge 
made of polypropylene fibres.
Housing art. 9071 and 9072. 
Mechanical filtration.
Filter rate 20-25 micron.
Temperature +1°C + 45°C.

9073

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0907730005 5” 3,15 1 -

Chiave in plastica per 
contenitori art. 9071

Plastic tool for plastic 
housing art. 9071

9077

codice	 misura	                          euro	
code	 dimension		   		

0907830005 5” 2,99 1 -

9078

codice	 misura	 portata max	 euro	
code	 dimension	 max flow rate	  		

0907430005 5” 800 lt/h 5,42 1 -

Cartuccia in nylon lavabile e 
riutilizzabile. Per contenitore 
art. 9071 e 9072. Filtrazione 
meccanica. Grado di filtrazione 
70 micron. Temperatura di 
esercizio +1°C + 45°C.
Nylon filter cartridge, washable 
it can be used several times. 
For housing art. 9071 and 9072. 
Mechanical filtration.
Filter rate 70 micron.
Temperature +1°C + 45°C

9074
Tubo di pescaggio completo 
di distributore circolare per 
materiale granulare sfuso
Tubolar diffuser with circular cap 
for dosing any type of chemicals 
in granules.
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codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0908230001 1 Kg 10,44 1 -

Polvere polifosfato per 
dosatore art. 9080.
Rientra nelle specifiche 
alimentari.
Polifosfate powder for 
proportioning device 
art.9080.
In compliance with food 
specifications.

9082

codice			   euro	
code			    		

0908430001 20,35 1 -

Confezione 6 buste 
ricarica polifosfato per 
art. 9083.
Crystal polyphosphate 
packed in 6 plastic bags 
to refill art. 9083

9084

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0908330034 3/4 25,48 1 -

Dosatore automatico caricato 
con sali di polifosfato in 
cristalli. Ideale per proteggere 
lavatrici e lavastoviglie. 
Vaso in policarbonato e 
testata in ottone.
Portata 600 lt/h
Pressione massima 8 bar
Temperatura massima 50°C
Dispenser filled with crystal 
polyphosphate to protect 
washing machines and dish 
washing machines. 
Polycarbonate bowl and brass 
cover.
Flow rate 600 lt/h
Max pressure 8 bar
Max temperature 50°C

9083

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		   		

0908030012 1/2” 61,10 1 -

Dosatore automatico proporzionale 
di polisfofato di sodio POL 128 per 
impianti di riscaldamento. 
Il doatore aggiunge all’acqua auto-
maticamente e proporzio-nalmente 
il POL 128 impedendo la precipi-
tazione dei carbonati di calcio e 
magnesio (calcare), formando inol-
tre uno strato protettivo. By-pass 
integrato. Prime cariche di POL 128 
comprese. Chiave di montaggio 
compresa. Attacchi femmina.
Rientra nelle specifiche alimentari.
Portata nominale 1.500 lt/h.
Temperatura di esercizio 45°C.
Temperatura massima 90°C.
Automatic proportioning device for polifo-
sfate POL 128 for heating systems. By-pass 
included. Assembling too included. 
First charge included. 
Female connections. 
In compliance with food specifications.
Flow rate 1.500 lt/h.
Working temperature 45°C.
Max temperature 90°C.

9080

soluzioni trattamento acqua
water treatment equipment
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filtri ed accessori
filters and accessories

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0902300012 1/2 4,63 20 160
0902300034 3/4 7,20 10 130
0902300100 1” 11,20 8 64

Filtro a Y. Grado di filtrazione: 
1/2 3/4 1" 500 micron.
Ystrainer. Cartridge: 
1/2 3/4 1" 500 micron. 

9023codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0906000012 1/2 77,64 1 -
0906000034 3/4 77,64 1 -
0906000100 1” 96,81 1 -
0906000114 1”1/4 96,81 1 -
0906000112 1”1/2 120,73 1 -
0906000200 2” 120,73 1 -

Filtro autopulente in ottone con 
cartuccia filtrante in acciaio inox 
AISI 304, grado di filtrazione 300 
micron. 
Attacchi femmina. 
Rubinetto di spurgo 3/8”. 
Compresi 2 manometri attacco 
radiale 1/4” ø63 scala 0 - 16 bar.
Pressione massima 25 bar.
Temperatura massima 130°C.
Brass self-cleaning filter with stainless 
steel AISI 304 cartridge 300 micron. 
Female connections. 
Drain cock 3/8”. 
2 radial pressure 
gauges ø63, 0 - 16 bar are included. 
Max pressure 25 bar.
Max temperature 130°C.

9060

codice	 misura	  	 euro	
code	 dimension		   		

0902230038 3/8 9,58 10 -
0902230012 1/2 18,28 10 -

Filtro gasolio con coperchio 
in lega di alluminio e vaschetta 
in plastica.
Cartuccia in tela di acciaio inox
100 micron.

Diesel oil filter with aluminium cover 
and plastic bowl. Stainless steel mesh 
filter cartridge 100 micron.

9022

0906130001 300 1/2 - 3/4 4,55 1 -
0906130002 300 1” - 1”1/4 6,23 1 -
0906130003 300 1”1/2 - 2” 13,77 1 -

Cartuccia in acciaio inox
per filtro art. 9060.

Stainless steel cartridge 
for filter art. 9060.

9061

9062Cartuccia in acciaio inox 
doppia rete per filtro art. 9060
Stainless steel double strain 
cartridge for filter art. 9060

codice	 cartuccia	 filtro	 euro	
code	 cartridge micron	 filter		   		

codice	 cartuccia	 filtro	 euro	
code	 cartridge micron	 filter		   		

0906230001 100 1/2" - 3/4" 13,17 1 -
0906230002 100 1" - 1"1/4 14,96 1 -
0906230003 100 1"1/2 - 2" 22,98 1 -

13
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valvole a sfera
ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0221010014 1/4 5,09 24 240
0221010038 3/8 5,09 12 120
0221010012 1/2 6,21 12 120
0221010034 3/4 8,99 12 120
0221010100 1” 12,79 6 60
0221010114 1”1/4 20,27 4 40
0221010112 1”1/2 29,46 2 20
0221010200 2” 44,07 2 20
0221010212 2”1/2 134,44 2 20
0221010300 3” 202,87 2 -

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina 
con filetti UNI EN 228-1.
Leva alluminio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

2210

Ball valve full bore. 
Connection female-female with threads  
UNI EN 228-1. 
Aluminium lever handle. 
Full band. Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0222010014 1/4 5,09 24 240
0222010038 3/8 5,09 24 240
0222010012 1/2 6,21 12 120
0222010034 3/4 8,99 12 120
0222010100 1” 12,79 6 60
0222010114 1”1/4 20,27 4 40

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina 
con filetti UNI EN 228-1.
Farfalla alluminio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

2220

Ball valve full bore. 
Connection female-female with threads 
UNI EN 228-1. Aluminium T handle. Full 
band. Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0222110014 1/4 5,38 24 240
0222110038 3/8 5,38 24 240
0222110012 1/2 6,49 12 120
0222110034 3/4 9,47 12 120
0222110100 1” 13,44 6 60
0222110114 1”1/4 21,28 4 40

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi maschio-femmina 
con filetti UNI EN 228-1.
Farfalla alluminio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

2221

Ball valve full bore. 
Connection male-female with threads 
UNI EN 228-1. Aluminium T handle. Full 
band. Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0221110014 1/4 5,38 24 240
0221110038 3/8 5,38 12 120
0221110012 1/2 6,50 12 120
0221110034 3/4 9,47 12 120
0221110100 1” 13,44 6 60
0221110114 1”1/4 21,28 4 40
0221110112 1”1/2 40,71 2 20
0221110200 2” 59,75 2 20

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi maschio-femmina 
con filetti UNI EN 228-1.
Leva alluminio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

2211

Ball valve full bore. 
Connection male-female with threads 
UNI EN 228-1. 
Aluminium lever handle. 
Full band. Temperature range
-10°C +100°C.
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valvole a sfera
ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0281611012 1/2 6,50 10 100
0281611034 3/4 9,88 5 50
0281611100 1” 15,45 4 40

Rubinetto a sfera curvo 
con portagomma. Leva alluminio.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

2816a
Hose union ball type bibtap 
aluminium lever.
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura	 tubo                     euro	
code	 dimension	 pipe		

0540110012 1/2 Ø15 1,35 10 -
0540110034 3/4 Ø19 1,82 10 -
0540110100 1” Ø27 2,90 10 -

Girello con portagomma, guarnizione 
e rompigetto per art. 2816 A 5401
Tail pipe with hose, gasket and aerator
for Art. 2816 A

Prolunga per valvole a sfera.

codice	 misura	                              euro	
code	 dimension 		

0549110001 A - 1/4 - 3/8 - 1/2 - 3/4 6,34 10 -
0549110002 B - 1” -  1”1/4 7,09 10 -
0549110003 C - 1”1/2 -  2” 12,35 10 -
0549110004 D -  3” 22,61 10 -

5491
Extension piece for ball valves.

codice	 misura	                            euro	
code	 dimension 		

0501811212 1/2x1/2 9,58 12 120
0501813434 3/4x3/4 11,06 12 120
0501811010 1”x 1” 14,25 10 100

5018Valvola a sfera con dado girevole.
Leva in plastica alluminio per mis. 1".
Limiti di temperatura -10°C +100°C
Ball valve with loose nut.
Plastic lever handle.
Temperature limits -10°C +100°C

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0533010012 1/2 8,73 12 120
0533010034 3/4 12,16 10 100
0533010100 1” 17,41 6 60
0533010114 1”1/4 29,67 4 40

Valvola sfera passaggio totale. Attac-
chi maschio-femmina con bocchettone. 
Farfalla alluminio. Sfera piena. Limiti 
di temperatura -10°C +100°C.

5330

Ball valve full bore. Connection male-fema-
le with tail pipe. Aluminium T handle. Full 
band. Temperature range -10°C +100°C.

codice	 misura	                      euro	
code	 dimension			 

0502211010 1"M x 1"F 13,60 10 100

Valvola a sfera con dado girevole. 
Leva alluminio colore arancio. 5022
Ball valve with loose nut. 
Aluminium lever handle.
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valvole a sfera
ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533410110 1Fx1F 12,67 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina.
Farfalla alluminio arancio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5334

Ball valve full bore. 
Connection female-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533410210 1Fx1F 12,67 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina.
Farfalla alluminio blu. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5334 B

Ball valve full bore. 
Connection female-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533400110 1Fx1F 12,47 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina.
Farfalla alluminio arancio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5334

Ball valve full bore. 
Connection female-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533400210 1Fx1F 12,47 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi femmina-femmina.
Farfalla alluminio blu. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5334 B

Ball valve full bore. 
Connection female-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533500034 1Mx1F 11,56 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi maschio-femmina.
Farfalla alluminio arancio. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5335

Ball valve full bore. 
Connection male-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0533502034 1Mx1F 11,56 12 120

Valvola sfera passaggio totale.
Attacchi maschio-femmina.
Farfalla alluminio blu. Sfera piena.
Limiti di temperatura -10°C +100°C.

5335 B

Ball valve full bore. 
Connection male-female. 
Aluminium T handle. Full band. 
Temperature range
-10°C +100°C.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0202000034 3/4" 11,67 8 80

Valvola a sfera con tubetto telescopico 2020
Ball valve with telescopic tail pipe.
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codice			   euro	
code				  

0036930001 6,34 1 10

codice			   euro	
code				  

0037130000 1,80 1 10

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0218100012 1/2 26,94 1 10
0218100034 3/4 31,36 1 10

codice			   euro	
code			 

0037030000 1,31 1 10

codice			   euro	
code			 

0037230000 0,48 1 10

codice			   euro	
code			 

0218400001 3,62 1 10

Kit costituito da due manopole 
cromate lucide per art. 2181.
Segnalatori di indicazione rosso e blu. 
Viti di fissaggio.

Rosone cromato lucido per art. 2181.

Valvola a sfera passaggio totale per 
impianti di distribuzione d’acqua 
potabile per usi sanitari. 
Sfera estraibile. Attacchi femmina. 
Cappuccio e rosone cromati lucidi. 
Protezione in plastica per cantiere. 
Chiave speciale per apertura/chiusura 
valvola.

369c

371

2181

2 handles kit for art. 2181. 
Chrome plated.
Red and blue pointers.

Chrome plated cap for art. 2181.

Ball valve full bore for sanitary use. 
Removable ball. Female connections. 
Chrome plated cap. Plastic protection. 
Included special tool to open/close the 
valve, to be hidden behind the cap.

Leva cromata lucida per art. 2181. 
Vite di fissaggio.

Chiave speciale per apertura/chiusura 
valvola art. 2181.

Prolunga cromata lucida per art. 2181.

370

372

2184

Chrome plated lever for art. 2181.

Special tool to open/close valve art. 2181.

Extension piece for art. 2181.
Chrome plated.

valvole a sfera
ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0446011012 1/2 ø 14 7,64 10 100
0446011034 3/4 ø 18 8,56 10 100

Valvola a sfera  con girello 
e adattatori per tubo rame. 
Leva colore blu.

4460 B
Ball valve with loose nut and 
compression fitting for copper pipe. 
Blue lever handle.

Valvola a sfera  con girello e 
adattatori per tubo rame. 
Leva colore rosso.

4460 R
Ball valve with loose nut and 
compression fitting for copper pipe. 
Red lever handle.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0446012012 1/2 ø 14 7,64 10 100
0446012034 3/4 ø 18 8,56 10 100
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valvole a sfera MINI
MINI ball valves

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0445010014 1/4 4,94 20 240
0445010038 3/8 4,43 20 240
0445010012 1/2 5,30 20 240

Valvola sfera mini.
Attacchi femmina-femmina. 
Manovra taglio cacciavite.
Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

4450

Mini ball valve. 
Connection female-female. 
Screwdriver slot adjustment. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0442110014 1/4 4,94 20 240
0442110038 3/8 4,43 20 240
0442110012 1/2 5,30 20 200

Valvola sfera mini.
Attacchi maschio-femmina. 
Leva in plastica.
Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

4421

Mini ball valve. 
Connection male-female. 
Plastic lever handle. Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0445210014 1/4 4,55 20 240
0445210038 3/8 4,77 20 240
0445210012 1/2 5,53 20 240

Valvola sfera mini.
Attacchi maschio-maschio. 
Manovra taglio cacciavite.
Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

4452

Mini ball valve. 
Connection male-male. 
Screwdriver slot adjustment. 
 Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0442210014 1/4 4,55 20 240
0442210038 3/8 4,77 20 240
0442210012 1/2 5,53 20 200

Valvola sfera mini . Attacchi maschio-ma-
schio . Leva in plastica . Limiti di temperatu-
ra -10°C + 100°C . Pressione massima 10 bar

4422
Mini ball valve . Connection male-male . Pla-
stic lever handle . Temperature range -10°C + 
100°C . Max pressure 10 bar

codice	 misura	 tubo	 euro	
code	 dimension	 pipe		

0540610038 3/8 Ø13,5 1,42 20 -
0540610012 1/2 Ø15 1,86 20 -

Portagomma. 5406
Tail pipe.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0442010014 1/4 (4420R) 4,94 20 100
0442010038 3/8 4,43 20 240
0442010012 1/2 5,30 20 200

Valvola sfera mini . Attacchi femmina-fem-
mina . Leva in plastica . Limiti di temperatura 
-10°C + 100°C . Pressione massima 10 bar

4420
Mini ball valve . Connection female-female . 
Plastic lever handle . Temperature range -10°C 
+ 100°C . Max pressure 10 bar

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0445110014 1/4 4,94 20 240
0445110038 3/8 4,43 20 240
0445110012 1/2 5,30 20 240

Valvola sfera mini . Attacchi maschio-femmina 
. Manovra taglio cacciavite . Limiti di tempera-
tura -10°C + 100°C . Pressione massima 10 bar

4451
Mini ball valve . Connection male-female . 
Screwdriver slot adjustment . Temperature 
range -10°C + 100°C . Max pressure 10 bar
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valvole a sfera MINI
MINI ball valves

Rubinetto di scarico caldaia. 
Leva in plastica.
Limiti di temperatura
 -10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0500100012 1/2 5,72 20 200

5001

Drain ball valve for boiler. 
Plastic lever handle. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0500300012 1/2 6,95 20 200

Rubinetto di scarico caldaia 
con portagomma.
Leva in plastica.
Limiti di temperatura
 -10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5003

Drain ball valve for boiler 
with tail pipe. 
Plastic lever handle. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0500400012 1/2 7,04 20 200

Rubinetto di scarico caldaia 
con tappo e catenella.
Leva in plastica.
Limiti di temperatura
 -10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5004

Drain ball valve for boiler 
with plug and chain. 
Plastic lever handle. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0500200012 1/2 8,16 20 200

Rubinetto di scarico caldaia 
con portagomma, tappo e catenella. 
Leva in plastica.
Limiti di temperatura
 -10°C + 100°C.
Pressione massima 10 bar.

5002

Drain ball valve for boiler 
with tail pipe, cap plug 
and chain. 
Plastic lever handle. 
Temperature range
-10°C + 100°C.
Max pressure 10 bar.

codice			   euro	
code			 

0500500012 1,45 20 -

codice			   euro	
code				  

0500600012 1,26 20 -

Tappo con guarnizione e catenella 
per art. 5001.

Portagomma con guarnizione per art. 5001.5005 5006
Plug and chain with gasket for art. 5001.

Tail pipe with gasket for art. 5001.
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termostati ambiente 
room thermostats

codice	 modello		  euro	
code	 model		   		

0904031003 estate/inverno 17,73 1 -

Termostato ambiente con contatti in com-
mutazione.
Campo di regolazione: 5°C ÷ 30°C
Classe di protezione: IP 20
Gradiente termico 1°K/15 min.
Alimentazione: 2 fili per collegamento 
al carico (caldaia) +230V ac per aliment. 
lampada

9040

Room thermostat with switching contacts.
Setting range: 5°C ÷ 30°C
Protection: IP 20
Temperature range of change 1°K/15 min. Power 
supply: 2 wires for the load (boiler) + 230V ac to 
supply the lamp

codice			   euro	
code			    		

0905031000 52,27 1 -

Termostato ambiente elettronico da incasso 
in scatola 3 moduli. 9050
Electronic recessed thermostat with a 3 modular box.

codice			   euro	
code			    		

0905931000 105,78 1 -

Cronotermostato da parete 
e semi incasso.
Campo di regolazione 
riscaldamento: 5°C ÷ 30°C
Campo di regolazione 
condizionamento:15°C ÷ 40°C
Alimentazione: 2 pile stilo 
alcaline 1,5V tipo AA
Programmazione giornaliera 
e settimanale
Installazione a semincasso 
su scatola 503 o a parete

9059

Chronothermostat for wall and 
semirecessed installation.
Heating setting range: 5°C ÷ 30°C
Air-conditioning setting rate: 5°C ÷ 40°C
Power supply: 2 alkaline penlight 
batteries 1,5V type AA
Daily and weekly programme
Installation: fitted in box 503 or wall

codice	 alimentazione		  euro	
code	 power supply		   		

0905831000 batterie batteries 87,11 1 12

Cronotermostato da parete 
e semi incasso per l’impostazione 
di due temperature. 
Campo di regolazione T1: 
5°C ÷ 25°C
Campo di regolazione T2: 
15°C ÷ 35°C
Alimentazione: 2 pile stilo 
alcaline 1,5V tipo AA
Programmazione giornaliera 
e settimanale
Installazione a semincasso 
su scatola 503 o a parete

9058

Chronothermostat for wall and 
semirecessed installation to set 
two temperatures.
Temperature T1 setting range: 5°C ÷ 25°C
Temperature T1 setting range: 15°C ÷ 35°C
Power supply: 2 alkaline penlight 
batteries 1,5V type AA
Daily and weekly programme
Installation: fitted in box 503 or wall
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termostati ambiente 
room thermostats

codice			   euro	
code			    		

0905131000 85,55 1 -

termostato digitale touch screen con display 
retroilluminato. 9051
Digital touch screen thermostat with back light 
display.

codice	 misura	 gas	 euro	
code	 dimension	 gas	  		

0915531201 1/2"  metano 151,83 1 -
0915531202 1/2" gpl 151,83 1 -
0915533401 3/4"  metano 151,83 1 -
0915533402 3/4" gpl 151,83 1 -
0915531001 1" metano 151,83 1 -
0915531002 1" gpl 151,83 1 -

Kit di sicurezza gas composto da rivelatore 
fughe gas ed elettrovalvola da 230Vac.
Normalmente aperta.
Safety gas kit complete of gas leak detector and 
electrovalve 230Vca. Normally open.

codice	 tensione		  euro	
code	 supply voltage	 		

0901830000 230 V 22,10 1 -

Termostato a contatto inscatolato bimetalli-
co, unipolare con contatti in commutazione. 
Completo di passacavo. Indicato per il rile-
vamento della temperatura su tubazioni per 
impianti di riscaldamento. Il fissaggio del 
termostato è realizzato mediante fascetta 
a molla.
Campo di lavoro: 20°C ÷ 90°C
Classe di protezione: IP 20
Gradiente termico 1°K/min.

9018

Contact thermostat. Bimetallic device. Encased 
with switch contacts complete with cable camp. 
Suitable for measuring temperatures on heating 
pipes. 
Thermostat clamping is achieved by means of 
one spring-band.
Temperature setting rate: 
20°C ÷ 90°C
Protection: IP 20
Temperature rate of change 1°K/min. 

codice	 misura	 tensione	 euro	
code	 dimension	 supply voltage		

0904530000 1/2 230 V 35,93 1 -

Termostato regolatore ad immersione 
inscatolato ad espansione di liquido, 
unipolare con contatti in commutazione. 
Completo di guaina di protezione a 
tenuta stagna. Il termostato 
normalmente applicato sulle tubazioni 
di mandata è particolarmente adatto 
alla regolazione automatica di caldaie, 
pompe ed altre applicazioni.
Campo di lavoro: 20°C ÷ 90°C
Classe di protezione: IP 40
Gradiente termico 1°K/min.

9045 9155

Immersion adjustable thermostat. SPDT 
contacts, complete with waterproof 
protection pocket. This thermostat, usually 
fitted on heating pipes is 
suitable to set boiler and pumps.
Temperature setting rate: 
20°C ÷ 90°C
Protection: IP 40
Temperature rate of change 1°K/min. 
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sicurezza gas e combustibili
safety equipment for gas and fuels

codice	 att.	 tensione	 euro	
code	 conn.	 supply voltage	  		

0912200100 1/2 12 V DC 44,47 1 -
0912200200 1/2 230 V AC 44,47 1 -
0912201100 3/4 12 V DC 44,47 1 -
0912201200 3/4 230 V AC 44,47 1 -
0912202100 1” 12 V DC 47,48 1 -
0912202200 1” 230 V AC 47,48 1 -
0912203100 1” 1/4 12 V DC 76,89 1 -
0912203200 1” 1/4 230 V AC 76,89 1 -
0912204100 1” 1/2 12 V DC 82,13 1 -
0912204200 1” 1/2 230 V AC 82,13 1 -
0912205100 2” 12 V DC 126,19 1 -
0912205200 2” 230 V AC 126,19 1 -

Elettrovalvola per gas . Normalmente 
aperta . Corpo in ottone . Riarmo manua-
le . Gas di città, metano, GPL . Pressio-
ne max. 550 mbar . Temperatura -15°C 
+60°C . Protezione elettrica IP 65 . Tempo 
di chiusura 1 sec. . Certificato secondo Di-
rettiva Europea 97/23/CE (PED)

9122 9127

Gas solenoid valve . Normally opened . Brass 
body . Manual reset . Town gas, methane, LPG 
Max. pressure 550 mbar . Temperature -15°C 
+60°C . Electrical protection IP 65 Closing time 
1 sec. . Certified in compliance to European Di-
rective 97/23/CE (PED)

codice	 att.	 tensione	 euro	
code	 conn.	 supply voltage	  		

0912700100 1/2 12 V DC 53,88 1 -
0912700200 1/2 230 V AC 53,88 1 -
0912701100 3/4 12 V DC 53,88 1 -
0912701200 3/4 230 V AC 53,88 1 -
0912702100 1” 12 V DC 57,08 1 -
0912702200 1” 230 V AC 57,08 1 -
0912703100 1” 1/4 12 V DC 108,30 1 -
0912703200 1” 1/4 230 V AC 108,30 1 -
0912704100 1” 1/2 12 V DC 114,00 1 -
0912704200 1” 1/2 230 V AC 114,00 1 -
0912705100 2” 12 V DC 152,50 1 -
0912705200 2” 230 V AC 152,50 1 -

Elettrovalvola per gas . Normalmente 
chiusa  . Corpo in ottone . Riarmo manua-
le . Gas di città, metano, GPL . Pressio-
ne max. 550 mbar . Temperatura -15°C 
+60°C . Protezione elettrica IP 65 . Tempo 
di chiusura 1 sec. . Certificato secondo Di-
rettiva Europea 97/23/CE (PED)
Gas solenoid valve . Normally closed . Brass 
body . Manual reset . Town gas, methane, 
LPG Max. pressure 550 mbar . Temperatu-
re -15°C +60°C . Electrical protection IP 65 . 
Closing time 1 sec. . Certified in compliance to 
European Directive 97/23/CE (PED)

codice		  gas	 euro	
code		  gas	  		

0913430210 metano methane 109,26 1 -
0913430220 GPL LPG 109,26 1 -

Rilevatore fughe di gas e ossido 
di carbonio con allarme ottico 
acustico per comando elettro-
valvola n.a. o n.c. 230 V
Gas and CO detector to control 
solenoid valve n.a. or n.c. 230 V. 
Optical and acoustic alarm.

9134

15
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ricambi
spare parts

Volantino per art. 
260 - 261 - 262 - 264 A.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0035230000 1/2 - 3/4 - 1” 0,63 10 -

352
Wheelhandle for art.
260 - 261 - 262 - 264 A.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0035630001 3/8 - 1/2 - 3/4 0,63 10 -

Cappuccio per art. :
224 - 330 - 331
332 - 333

356
Cap for art.
224 - 330 - 331
332 - 333

codice			   euro	
code				  

0046530000 0,60 10 -

Volantino per art. 460. 465
Wheelhandle for art. 460.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0036630001 3/8 - 1/2 0,63 10 -
0036630002 3/4 0,74 10 -
0036630003 1" 0,95 10 -
0036630004 1" 1/4 0,95 10 -

Volantino per art. :
220 - 221 - 238 - 239 - 240
241

366
Wheelhandle for art.
220 - 221 - 238 - 239 - 240
241

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0035530000 3/8 - 1/2 - 3/4 0,68 10 -

Volantino per art. :
110 - 111 - 114 - 115  - 116
270 - 271 - 276 - 282 - 283
284 - 285

355

Wheelhandle for art.
110 - 111 - 114 - 115 - 116
270 - 271 - 276 - 282 - 283
284 - 285

Manopola plastica

codice			   euro	
code	  		

0930430965 0,64 1 -

9304
Plastic knob

Tappino per valvole sfogo aria 
serie 507 completo di guarnizione

codice			   euro	
code	  		

0932733274 0,62 1 -

9327
Plug with o-ring for air vent valve series 
507
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0046350000 BLU / BLEU 0,50 1 -
0046350001 ROSSE / RED 0,50 1 -

ricambi
spare parts

codice	 sanitario/riscaldamento	 euro	
code	 sanitary/heating		

Etichette rosse e blu per collettori 
art. 460 N. 463 N
Red and blue labels for manifolds 
art. 460 N.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0035570000 3/8 - 1/2 - 3/4 1,68 10 -

Volantino cromato per art.
110 - 111 - 114 - 115  - 116
270 - 271 - 276 - 282 - 283
284 - 285

355cr

Chrome plated wheelhandle 
for art. 110 - 111 - 114 - 115
116 - 270 - 271 - 276 - 282
283 - 284 - 285

codice	 lingua, utenze		  euro	
code	 language, use			 

0046830000 italiano 0,71 1 -

Etichette rosse e blu per 
collettori art. 467. 468
Red and blue labels for 
manifolds art. 467.

Cappuccio cromato per art.
224-330-331-332-333

codice	 misura		  euro	
code	 dimension 		

0035670001 3/8 - 1/2 0,68 10 -
0035670002 3/4 1,26 10 -

356cr
Chrome plated cap for art.
224-330-331-332-333

Cappuccio in ottone per valvole 
termostatiche

codice			   euro	
code	  		

0931612217 1,28 1 -

9316
Brass cup for thermotatic valves

codice			   euro	
code				  

0036110000 0,06 10 -

Vite ferma volantino. 361Screw.
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ricambi
spare parts

codice	 att. tubo		  euro	
code	 pipe conn.			 

0038210382 24x19 16,75 1 -

382Valvola per impianti monotubo art. 
260 . Attacchi tubo rame, plastica 
o multistrato . Interasse 38 mm . 
Portata al radiatore 75% . Tempe-
ratura max. 100°C . Pressione max 
10 bar . Senza dado e codolo

Valve for one-pipe systems art. 260 
. Connections for copper, plastic and 
multilayer pipes . Centers distance 38 
mm . Flow rate to the radiator 75% . 
Max temperature 100°C . Max pressu-
re 10 bar . Without nut and tailpiece

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0029910012 1/2 11,92 10 100

Raccordo per art. 266 299Fitting for art. 266

Raccordi per gruppo monotubo.
Collegamento alla sonda art. 294

B per Art. 264A

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0029111012 B 1/2 15,59 10 100

Fittings for one pipe unit.
Connection with probe art. 294

B for Art. 264A

291

Codolo per valvola monotubo art. 260. 
Filetto destro.

codice	 att. radiat.		  euro
code	 radiat. conn.		
	
0038010012 1/2 dx 9,06 10 100
0038010034 3/4 dx 9,06 10 100
0038010100 1” dx 9,99 10 100

Union for valve art. 260. 
Clockwise thread.

380

Raccordo per art. 265

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0029610012 1/2 11,92 10 100

296
Fitting for art. 265

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0029710012 1/2 9,81 10 100

Raccordo per art. 264A 297Fitting for art. 264A

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0029010012 1/2 8,38 10 100

290Raccordo a T per art. 254A

Fitting for art. 254A

Raccordi per gruppi monotubo 
con due adattatori art. 694 Ø12 
mm per il collegamento alla 
sonda art. 294. Sonda esclusa.

codice	 att. radiat.	 att. tubo	 euro	
code	 radiat. conn.	 pipe conn.		

0029210012 1/2 24x19 5,03 10 100

Fittings for one pipe unit, 2 
adaptors art. 694 Ø12 mm for 
connection to probe art. 294. 
Probe is not included.

292
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RICAMBI
spare parts

Codolo completo di 
separatore di flusso 
per art. 262. 

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0038410002 mod. B 7,19 10 100
0038410006 mod. F 7,19 10 100

Union with flow 
separator for art. 262.

384 Codolo completo di 
separatore di flusso per 
art. 271

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0038810001 mod. A 6,53 10 100
0038810002 mod. B 6,53 10 100
0038810003 mod. C 6,53 10 100
0038810005 mod. E 6,53 10 100
0038810006 mod. F 6,53 10 100

Union with 
flow separator 
for art. 271

388

Linguetta in gomma per separatore di 
flusso per art. 262, 271

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0038530001 mod. A 0,46 10 100
0038530002 mod. B 0,46 10 100
0038530003 mod. C 0,46 10 100
0038530005 mod. E 0,46 10 100
0038530006 mod. F 0,46 10 100

Rubber tang for flow separator for 
art. 262, 271

385

Diaframma in plastica per linguette art. 262

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0038630002 mod. B 0,82 10 100
0038630006 mod. F 0,82 10 100

Plastic diaphragm for tang art. 262
386

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0038730001 mod. A 0,82 10 100
0038730002 mod. B 0,82 10 100
0038730003 mod. C 0,82 10 100
0038730005 mod. E 0,82 10 100
0038730006 mod. F 0,82 10 100

Diaframma in plastica per linguette art. 271
Plastic diaphragm for tang art. 271

387

385F
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1301

codice		  misura	 euro	
code		  dimension		

0130110100 per art.270 1" 2,28 10 -
0130110382 per art.260 38x2 2,75 10 -

Dado ottagonale
Octagonal nut

1302

codice		  misura	  euro	
code		  dimension		

0130230030 per art.270 1/2 - 3/4 0,75 10 -
0130230035 per art.260 1/2 - 3/4 - 1 0,75 10 -

Guarnizione piana
Seal

Codolo per valvole art. 267 e 268.

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0038360012 1/2 6,41 10 100

Union for valves art. 267 and 268. 383
PTM

Codolo per art. 261. 
Filetto sinistro. 

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0038110100 1” sx 9,99 10 100

Union for art. 261. 
Anticlockwise thread.

381

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.			 

0037910012 1/2 6,53 10 100
0037910034 3/4 8,07 10 100

379Codolo per art. 270
Tail-piece for art. 270

1303

codice	 misura		  euro	
code	 dimension		

0130330012 1/2" 0,75 10 -
0130330034 3/4" 0,75 10 -

Guarnizione piana in gomma per art. 5018
Seal for art. 5018

Pozzetto porta sonda

codice			   euro	
code				  

0037500000 2,02 1 -

Thermowell

375

ricambi
spare parts
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Bocchettone a sede 
sferica con o-ring

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0037610012 1/2 1,63 10 -

Pipe union with 
spherical seat with 
o-ring

376

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0035800034 3/4 giallo - yellow 4,64 4 -
0035800100 1” giallo - yellow 6,47 4 -
0035810034 3/4 nichelato - nickel plated 5,06 4 -
0035810100 1” nichelato - nickel plated 6,78 4 -

Dado e bocchettone 
a sede piana per art. 772-774 358
Nut and pipe union with flat 
seat for art. 772-774

Dado e bocchettone con tenuta 
morbida lato radiatore PTM e 
lato valvola.

Nut and pipe union with PTM soft 
seal on radiator side and on valve 
side.

362cr
PTM

codice	 misura	 finitura	 euro	
code	 dimension			 

0036270012 1/2 cromato 4,19 10 -

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0036210038 3/8 3,33 10 -
0036210012 1/2 3,94 10 -
0036210034 3/4 6,88 10 -

Dado e bocchettone con tenuta 
morbida lato radiatore PTM e 
lato valvola.

362
PTM

Nut and pipe union with PTM soft 
seal on radiator side and on valve 
side.

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0036010038 3/8 2,66 10 -
0036010012 1/2 3,23 10 -
0036010034 3/4 5,44 10 -
0036010100 1” 9,83 10 -
0036010114 1” 1/4 11,29 10 -

Dado e bocchettone a sede 
sferica con tenuta morbida 
lato valvola.

360
Nut and pipe union with 
spherical seat.
Soft seal on valve side.

Dado e bocchettone a sede 
piana per art. 513n 374
Nut and pipe union with flat seat 
for art. 513n

codice	 misura	 finitura	 euro	
code	 dimension			 

0037400012 1/2 giallo 3,11 10 -

RICAMBI
spare parts
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Oring per ghiera PTM da 1/2

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0932332874 Ø 3,53 x 17,04 0,48 1 10

9323
O-ring dim. 1/2 for rig nut PTM

Guarnizione piana in fibra 
per art. 5018

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0934534516 1" 0,75 10 -

9345
Fibre gasket for art. 5018

Oring per ghiera PTM da 3/8

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0932232873 Ø 3,53 x 13,85 0,48 1 10

9322
O-ring dim. 3/8 for rig nut PTM

Cartucce filtranti in acciaio di 
ricambio per filtri gasolio da 
3/8" e 1/2"

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0902130038 3/8" 6,96 1 -
0902130012 1/2" 11,22 1 -

9021
Steel filtering spare parts 
for gas-oil filters.
Dimensions  3/8” and 1/2”

Kit composto da 2 o-ring + 1 
guarnizione piatta di ricambio 
per filtri gasolio da 3/8" e 1/2"

codice	 misura		  euro	
code	 dimension			 

0902030038 3/8" 1,62 1 -
0902030012 1/2" 2,35 1 -

9020
Kit composed of: 2 o-rings 
+ spare flat gasket for gas-oil filters.
Dimensions  3/8” and 1/2”

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0013030001 ø 27x1 25,14 1 -

Comando termostatico per val-
vole termostatizzabili . Elemen-
to sensibile a liquido . Scala 
graduata per la regolazione 
da 0 a 5 corrispondente ad un 
campo di temperatura da 4°C 
a 30°C.
Thermostatic actuator for thermo-
static radiator valves . Liquid sen-
sor . Settings on the head from 0 to 
5 corresponding to a temperature 
range from 4°C to 30°C.

130a

ricambi
spare parts



103

Microinterruttore ausiliario di 
art. 702 e 703.
Auxiliary switch of 
art.702 and 703.

701

codice		                             euro	
code			    		

0070130000 18,96 1 -

Motore per servocomando di 
art. 702,703.
Motor for actuator of 
art. 702/703.

700

codice	 tensione	                            euro	
code	 supply voltage		   		

0070030024 24 V - 50 Hz 63,21 1 -
0070030230 230 V - 50 Hz 54,18 1 -

Motorino per valvole zona serie 548

codice	 misura	 tensione	 euro	
code	 dimension	 supply voltage	

0902730000 9027 x 546  230 V 69,30 1 -
0902730001 9027B x 547   230 V 69,30 1 -
0902730002 9027C x 546 24 V 69,30 1 -
0902730003 9027D x 547 24 V 69,30 1 -
0902730004 9027E x 548 230 V 69,30 1 -
0902730005 9027F x 548 24 V 69,30 1 -

9027
Motor for zone valves series 548

Valvole di zona serie 548 AM con microinterrutore

codice	 misura	 tensione	 euro	
code	 dimension	 supply voltage	

0054802034 3/4 230 V 201,60 1 -
0054802100 1" 230 V 208,95 1 -

548
Zone valves series 548 AM with microswitch

Microinterruttore per valvole di zona serie 548 AM

codice	 att. radiat.		  euro	
code	 radiat. conn.		

0054900003 Mod. D 16,80 1 -

549
Microswitch for Zone valves series 548 AM 

Adattatore per comandi 
elettrotermici.
Adapter for electrothermic 
actuators.

327

codice	 filetto		  euro	
code	 thread			 

0032730000 ø 26x1,5 5,03 1 -
0032730001 ø 30x1,5  (per art.8055) 5,03 1 -

RICAMBI
spare parts



ORDINI:	 gli ordini si intendono validi dopo nostra regolare conferma e non impegnano la nostra Casa alla consegna anche parziale di 
	 quanto ordinato.
PREZZI:	 i prezzi sono quelli in vigore al momento della consegna ed in ogni caso non sono impegnativi.
SPEDIZIONI:	 la merce viaggia a rischio e pericolo del committente anche se per particolari convenzioni viene venduta franco destino. 
	 In ogni caso ci riterremo sollevati da qualsiasi responsabilità per ammanchi o avarie. Le spedizioni vengono effettuate con 
	 il mezzo disponibile al momento e le indicazioni dei Clienti hanno valore di semplice raccomandazione. Le spedizioni 
	 vengono sempre effettuate in porto assegnato salvo speciali accordi in contrario.
IMBALLI:	 gli imballi non vengono accettati di ritorno.
CONSEGNE:	 i termini di consegna eventualmente pattuiti non sono vincolanti e si intendono salvo imprevisti e salvo cause di forza 
	 maggiore.
RESI:	 non si accetta merce di ritorno senza nostra preventiva autorizzazione e in ogni caso solo in porto franco.
RECLAMI:	 non si accettano reclami se non fatti entro gg.8 dalla data di ricevimento della merce e fa fede a tale scopo la data della  
	 bolla di consegna del corriere.
PAGAMENTI:	 i pagamenti devono esere effettuati direttamente dalla casa alle condizioni preventivamente pattuite. Eventuali contestazioni 
	 non danno diritto al committente di differirli. Trascorsi i termini stabiliti segnati in fattura la Ditta fornitrice si intende 
	 autorizzata ad emettere tratta a vista con spese ed interessi. Il ritardato pagamento ci autorizza a sospendere senza 
	 preavviso alcuno le forniture in corso.
GARANZIE:	 tutti gli articoli di nostra produzione sono garantiti per un anno dalla data della fattura. Questa garanzia ci obbliga solo alla 
	 sostituzione degli articoli difettosi e non al rimborso di danni o spese per sostituzioni o riparazioni effettuate dal Cliente.
	 I prodotti sono assicurati dalla compagnia La Fondiaria secondo la normativa CEE 85/374 riguardante la responsabilità 
	 del fabbricante per qualsiasi danno derivante da prodotti difettosi. Foro competente in caso di controversia è riconosciuta 
	 la sola competenza del Tribunale di Brescia.

ORDERS:	 are considered valid only after our regular confirmation and they do not engage our Company to the delivery even partial of what ordered.
PRICES: 	 will be those gone in force at the moment of delivery and in any case they are not binding.
SHIPMENTS: 	 goods are carried at Buyer's risk, even it for special agreements they are sold with carriage paid term and we shall not be responsable 
	 for lacks of goods or damages. Goods will be forwarder by the most convenient transport mean at the moment of delivery and Buyer's 
	 instructions will be considered as simple reccomandations. All shipments are made on "ex work" basis, except otherwise agreed.
PACKINGS: 	 will not be accepted as returns.
DELIVERY TIMES:	 agreed are not binding and they are meant to be respected, circumstances permitting.
RETURNS:	 of goods are not admitted unless they are authorized and in any case goods will be returned with carriage paid term.
CLAIMS:	 made 8 days after recept  will not be taken into consideration and to this aim delivery note date of the carrier will be the proof.
PAYMENTS:	 have to be made directly to the Manufacturer's address at the agreed terms and possible climings in course do not give the Buyer the 
	 right to put them off. Being the agreed term mentioned in the invoice expired, the Manufacturer is allowed to draw a sight draft 
	 considering expenses and interests at Buyer's charge. The delayed payment allow us to stop evt. deliveries in course without any advise.
GUARANTEE: 	 all our products are guaranteed for one year after invoice date. The guarantee engages us to replace faulty products but not to 
	 reimburse damages caused or charges for replacements and or reparations made by the Customer. Products are insured by La Fondiaria 
	 according to the CEE 85/374 rules concerning the Manufacturer's responsability for any damage caused by faulty products. The authority of 
	 the Court in Brescia will be recognized as the sole competent organ for any dispute.
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GENERAL SALE TERMS
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